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Deniz ekosisteminin dnemli varliklarindan biri olan balinalarin son ytizyildaki ticari amaglh agin
avlanmasi sonucunda niifusu hizla azalma tehlikesi ile karg: karsiya kalmustir. Balina niifusunun uygun bi¢imde
korunmasini ve bdylece stoklarm muhafaza edilerek balina endiistrisinin diizenli ve siirdiiriilebilir bigimde
gelismesini saglamak amactyla 2 Arahik 1946 tarihinde Vasington’da “Balinacilifm Diizenlenmesine Tliskin
Uluslararas1 Sozlesme” imzalanmistir. Sézlesmeye bugiine kadar 97 lilke taraf olmustur.

Ticari balina avcilii, Balinacilik Sézlegmesi gergevesinde moratoryumla (avlanmanin ertelenmesi)
1986 yilinda durdurulmug olmakla birlikte, sdzde “pilimsel” nedenlere dayandirilarak halen devam etmektedir.
Japonya’nin bagi gektigi Sozlesmeye taraf olan ilkelerin bir béliimii moratoryumun kaldirlmasmi ve
avlanmanm serbest birakilmasini isterken Amerika Birlesik Devletleri ve Avrupa Birligi basta olmak tizere
Sozlesmeye taraf diger iilkeler balina aveihgmin yasaklanmasindan yana bir tutum sergilemektedir.

Nesli tikenme tehlikesi altindaki balinalarm avlanmast uluslararasi kamuoyunda da bilyiik tepkiyle
karstlanmakiadir. Siniragan ve kiiresel etkileri nedeniyle uluslararasi giindemin iist siralarmda yer alan ¢evre
sorunlarmn uvluslararasi toplumla isbirligi halinde ¢oziimiine bilyilk 6nem veren ilkemiz, bu kapsamda,
uluslararas, bolgesel ve ikili diizeyde gevre anlagmalarmna taraf olmugtur. Denizlerimizde Balinacilik
Sozlesmesi’ne konu tiir bulunmamakla birlikte sdz konusu anlayisimiz gergevesinde iilkemiz, gesitli iilkeler ve
AB tarafindan Sozlesme kapsaminda olusturulmug “Uluslararas: Balinacilik Komisyonuna iiye olmaya davet
edilmigtir.

Uluslararast Balinacihk Sézlesmesine taraf olunmasimin iilkemize saglayacag diisiiniilen katkilar
agagida siralanmagtir:

Biyolojik gesitlilik bakimmdan oldukga zengin bir konumda olan Tiirkiye i¢in gerek ulusal, gerek
kiiresel diizeyde biyolojik gesitliligin korunmast Snem tagimaktadir. Bu kapsamda iilkemiz, doga koruma
alanindaki en temel sozlesmeler arasinda yer alan, "Birlesmis Milletler Biyogesitlilik: Sozlesmesi” (CBD),
"Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine Mliskin Sozlesme"
(CITES); "Ozellikle Su Kuslar1 Yasama Alan Olarak Uluslararast Onemde Sulak Alanlar Sozlesmesi”

(RAMSAR) ve "Avrupa Yaban Hayati ve Yagama Ortamlarinin Korunmasi1 Sozlegmesi"ne taraf olmugtur.

{Jlkemiz, kendi bolgesindeki deniz memelilerinin korunmasi amaciyla "Karadeniz, Akdeniz ve Atlantik
Sinirdas Bélgelerde Yasayan Memelilerin Korunmas: Sozlesmesine (ACCOBAMS) taraf olma siirecinde de son
asamaya gelmistir.

Balinacilik Sozlesmesine taraf olmamiz ise, kendi bdlgemiz disindaki deniz memelilerinin de
korunmasina yonelik kiiresel gabalara katki saglayacak ve kendi cografyamiz disindaki gevre sorunlarma
duyarli oldugumuzun ve uluslararasi kamuoyunun bu konudaki hassasiyetini anladigimizin bir gdstergesi
olacaktir. Bunun da, Birlesmis Milletler basta olmak tizere, gesitli platformlarda Tiirkiye’ye goriiniirlik ve
prestij saglayacagi degerlendirilmektedir.

AB’nin gevre miiktesebatmin bir pargasi olan Dogal Yasam Alanlart Direktifi (Habitats Directive) ile
tiim balina tirleri AB iilkelerinde en iist derecede korunmasi gereken hayvan tiirleri arasinda yer almaktadir.
Ulkemizin bu So6zlesmeye taraf olmasi gerek AB miiktesebatma uyum, gerek balina avcihgi konusunda
hassasiyet gosteren Ingiltere ve Almanya gibi AB'nin etkin iiye tilkelerinde Tiirkiye lehine bir etki yaratacaktir.

Ulkemizin Sézlesmeye taraf olmasi, Uluslararasi Balinactiik Komisyonunda balina avcilign kargit ve
taraftan tlkeler arasinda mevcut sayisal hassas dengenin yonii agisindan &nem tagtyacaktir.

Szlesmeye taraf olmamiz, ayrica BM Giivenlik Konseyi iiyeligine aday oldugumuz bir donemde,
balina avetigma kars olan kiigiik ada devletleri gibi farkli cografi bolgelerdeki iilkelerden destek arayislarimiza
katki saglayacaktir.

Sonug itibariyla, iig tarafi denizlerle gevrili iilkemizin, kiiresel ¢evre sorunlarma ve bu cercevede,
denizlerde biyolojik ¢esitliligin korunmasina verdigi dnem dikkate alindiginda, bazi tiirleri tiikenme tehlikesi
altinda olan balinalarin korunmasim amaglayan bu Sézlesmeye taraf olmamizin, gelecek kusaklara karg: etik bir

sorumluluk oldugu da degerlendirilmektedir. B ‘
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BALINACILIGIN DUZENLENMESINE ILISKIN ULUSLARARASI SOZLESME

Burada yetkili temsilcileri bulugsmus Hiikiimetler,

Diinya tilkelerinin balina stoklarmm olusturdugu biiyiik doga kaynaklan gelecek
kugaklar i¢in korumaktaki ¢ikarlarimin farkinda olarak;

Balinacilik tarihinde, ard: ardina bolgeden bolgeye ve bir balina tiiriinden Stekine agir
avlanma gortildiigtinii ve bu durumun tiim balina tiirlerinin asir1 avlanmaya karsi korunmasini
elzem kildigim dikkate alarak;

Ortak gikarm balina stoklarimin genis ¢apli ekonomik ve beslenmeyle ilgili sikintilara
yol agmaksizin, balina stoklarimin en kisa siirede en uygun diizeye getirilmesinde yattiginin
farkinda olarak;

Bu amaglara ulagma yolunda sayilar1 gok azalmis olan bazi balina tiirlerinin yeniden
¢ogalmasini saglamak igin balinacilik etkinliklerinin siirdiirtilebilir tiikketime en yatkin tiirlerle
sitrlandirilmas: gerektiginin farkinda olarak;

Londra’da 8 Haziran 1937 tarihinde imzalanan Balinaciligin Diizenlenmesi konulu
Uluslararas1 Anlasma ile Londra’da 24 Haziran 1938 ve 26 Kasim 1945 tarihlerinde
imzalanan ek Protokolleri’nin igerdigi ilkeler esas alinarak, balina stoklarinin uygun ve etkin
bigimde korunmasimi ve gelistirilmesini giivence altina alacak uluslararast bir diizenleme
sisterni kurmay isteyerek;

Balina stoklarinin uygun bigimde korunmasin: ve boylece balina endiistrisinin diizenli
gelismesini saglayacak bir S6zlesme sonuglandirmaya karar vermis bulunarak,

Asagidaki bigimde anlagmuslardir,
Madde I
1. Isbu Sézlesme, ayrilmaz pargasini olusturan ekli Programi da igerir. “Sozlesme™ye
yapilan atiflar, anilan Programin mevecut durumunu veya V. Madde hiikiimleri uyarinca
degistirilmis halini de kapsar bigimde anlagilacaktir.
2. Bu Sozlesme Bagith Hiikiimetlerin yetkisi altindaki fabrika gemileri, kara istasyonlarn
ve balina aveilarim ve ayrica bu tiir fabrika gemileri, kara istasyonlar1 ve balina avcilan eliyle
balinaciligin yapildig: biitiin sular kapsar.
Madde II

Bu Sézlesme’de kullanildi tizere;

1. “Fabrika gemisi” iginde veya kiipestesinde balinalarin tamamimn ya da pargalarmin
islendigi gemi anlamina gelir.

2 “Kara istasyonu” balinalarin tamamimin ya da pargalarinm islendigi kara ij
fabrika anlamina gelir. ‘ T ey




3. “Balina avcist” balinalarin avlanmast, yakalanmasi, cekilmesi, tutulmasi veya av
amagl takip edilmesi amaciyla kullamlan gemi anlamma gelir.

4. “Bagitli Hiiklimet”, Sézlesme’ye iliskin onay belgesi tevdi etmis veya katilma
bildirimi vermis herhangi bir Hiikiimet anlamina gelir.

Madde III

1. Bagith Hikiimetler, bundan sonra her Bagith Hikimetin bir liyesinden olusan,
Komisyon olarak amlacak, bir Uluslararasi Balinacilik Komisyonu kurmakta mutabiktirlar.
Her tyenin bir oy hakki olacak ve iiyelere bir veya daha ¢ok uzman ve damisman refakat
edebilecektir.

2. Komisyon, iiyeleri arasindan Bagkan ve Bagkan yardimcisini segecek ve kendi Usul
Kurallarim belirleyecektir. Komisyon kararlar:, V. Madde kapsamindaki faaliyetler igin
gegerli olan dortte ii¢ ¢ogunluk arandigi durumlar diginda, oy kullanan iiyelerin salt
¢ogunluguyla ahinacaktir. Usul Kurallarinda, Komisyon toplantilan disinda da karar
alinmasina olanak taninabilecektir.

3. Komisyon kendi Yazmanmim ve personelini atayabilecektir.

4. Komisyon, kendi iiyeleri ile uzmanlan veya damsmanlan arasindan, gerekli gordiigii
islevleri verebilecegi yetki ercevesinde yerine getirmek iizere komiteler kurabilecektir.

5. Komisyon’un her tiyesi ile bu liyenin uzman ve damsmanlarinim masraflar kendi
Hiiktimetince belirlenecektir.

6. BM Uzmanhk Kuruluslarinin, balina balkeiligy -ile driinlerinin korunmasi ve
geligtirilmesini amagclayacaginin bilincinde olarak ve islevlerin yinelenmesini &nlemek
amaciyla, Bagith Hiikiimetler kendi aralarinda damismalarda bulunarak bu Sézlesme’nin
yuriirliige girmesinden baglayarak iki yil iginde Komisyon’un, BM’nin bir uzman kurulusu
kapsamina alinip alinmamasi hususunda karar verecektir.

7. Bu arada Biiytik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kralligi, oteki Bagith
Hukiimetlerle danigarak Komisyon’un ilk toplantisini toplayacak ve yukandaki 6. fikrada
s6zi edilen daniyma siirecini baslatacaktir.

8. Komisyon’un toplantilari kendi belirledigi bigimde toplanacaktir.
Madde IV
1. Komisyon, Bagith Hiikiimetlerin bagimsiz kuruluglar1 ya da diger kamu &zel

kurumlari, kuruluglariyla, ya da orgiitlerle igbirligi iginde, onlar araciligiyla ya da bagimsiz
olarak
a) Balinalar ve balinacilik {izerine, ¢alismalar ve arastirmalar yapilmasini tesvik eder,
tavsiye eder ya da gerek gordiigii takdirde diizenler; P e
b) Balina stoklarimin mevcut durumu ve gidisatina iliskin olarak ve sBalina lig

etkinliklerinin bunlar tizerindeki etkisi iizerine istatistiksel bilgi toplar ve analiz e_,dlér‘;-f*"
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¢) Balina stoklarinin niifusunu korumaya ve arttirmaya yonelik yontemlere iliskin bilgi
tizerinde galigir, degerlendirme yapar ve bu bilgiyi dagitir.

2. Komisyon, faaliyet raporlarinin yayimlanmasimi saglar ve uygun goriirse, bagimsiz
olarak ya da Sandefjord, Norveg’te bulunan Uluslararas: Balinacilik Istatistikleri Biirosu yada
bagka kurulus ve ajanslarla birlikte bu tiir raporlari, bununla birlikte balinalar ve balinacilikla
ilgili istatistiksel, bilimsel ve bagka ilgili bilgileri yayimlar.

Madde V

1. Komisyon, zaman zaman balina kaynaklarimin korunmasi ve kullanilmasina iligkin
olarak agagidaki bigimde diizenlemeler kabul ederek Program hiikiimlerini tadil edebilir.

(@) korunan ve korunmayan tiitler; (5) agik ve kapal sezonlar, (c) ozel koruma
alanlannin belirlenmesi de déhil agik ve kapali denizler; (d) her tiir i¢in ebat sirlari; (e)
balinaciligin zamam, yéntemi ve (bir mevsimde yakalanacak balina yakalama st simin1 da
déhil olmak fizere yogunluguy; (f) kullanilabilecek malzeme ve teghizatin tiir ve 6zellikleri; (g)
6letim y6ntemleri ve () av kazanci ve diger istatistiksel ve biyolojik kayitlar.

2. Program iizerindeki diger degisiklikler:

(a) Sozlegme’nin konu ve amaglarim yerine getirmenin gerektirdigi bi¢imde ve balina
kaynaklarmin korunmasini, geligtirilmesini ve en iyi bi¢imde kullamlmasim saglayacak
sekilde olacak; (B) bilimsel bulgulara dayanacak; (c) fabrika gemileri veya kara
istasyonlarinin say1 ve uyruguna dair kisitlamalar igermeyecek, fabrika gemileri veya kara
istasyonlarina veya fabrika gemisi ve kara istasyonu gruplarina belli kotalar koymayacak; (d)
balina Uriinleri tiiketicilerinin ve balina endiistrisinin ¢ikarlarmi dikkate alacak bigimde
olacaktir.

3. Bu degisikliklerin her biri, degisikligin Komisyon tarafindan her Bagith Hiikiimete
bildirilmesinden 90 giin gegtikten sonra ilgili Bagth Hiikiimet bakimindan ylirtirliige
girecektir.

() berhangi bir Hitkimet bir degisiklige anilan 90 giinliik siire dolmadan itiraz ederse,
bu degisiklik ttim Hiikiimetler igin yeni bir 90 giinlik stire dolunca yiirlirliige girecektir. ()
bunun iizerine, herhangi bir baska Bagith Hitkiimet, yeni 90 giinliik stire dolmadan 6nce veya
bu siire i¢inde son itirazin alindip: tarihin tizerinden 30 giin ge¢meden, bu itirazlardan daha
ge¢ olamn tarihi dikkate alinarak, degisiklige itiraz edebilir; ve (c) bundan sonra degisiklik;
itiraz etmemis olan tiim Bagith Hiikiimetler bakimindan yiriirlige girecek, ancak itiraz etmis
olan bagith Hilkiimetler igin itirazin geri alindigi giine kadar yliriirlige girmeyecektir.
Komisyon, her Bagith Hitkiimeti yapilan bir itiraz ve geri alma durumundan haberdar edecek
ve her Bagith Hikiimet, degigiklik, itiraz ve itirazi geri alma bildirimini aldigini teyit
edecektir.

4, Higbir degisiklik 1 Temmuz 1949°dan 6nce gegerli olmayacaktir.
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Madde VI

Komisyon zaman zaman bir Bagitl: Hiikiimete veya tiim Bagitli Hiikiimetlere balinalar ve
balinaciliga iliskin herhangi bir konuda S6zlesme’nin konu ve amaglarma iligkin tavsiyelerde
bulunabilir.

Madde VII

Bagith Hiikitmet, Komisyon tarafindan bicim ve tiiri belirlenecek olan ve Sozlesme’de sart
kogulan bildirimlerin, istatistiksel ve diger bilgilerin Sandefjord, Norveg’te yerlesik
Uluslararas: Balinacilik Istatistikleri Biirosu’na ya da Komisyon’un belirleyecegi benzeri
bagka kurulusa hemen ulagtiriimasini saglayacaktir.

Madde VIII

1. Herhangi bir Bagitli Hitkiimet bu Sézlesme’nin icerdigi maddeler dikkate alinmaksizin
say1 kisitlamas ve uygun gériildiigi 6teki kogullara uygun olarak herhangi bir uyruguna ozel
bir izin bahsederek o uyrugunu bilimsel aragtirma amaciyla balina ldiirmekle, yakalamakla
ya da islemekle yetkilendirebilir. Bu madde hiikiimlerine uygun bigcimde balinalarin
Oldiiritlmesi, yakalanmas: ve islenmesi bu Sézlesme’nin kapsami disinda tutulacaktir. Bagith
her Hiikiimet bu tiir izinler verildiginde bu durumu bir an dnce Komisyon’a bildirecektir. Her
Bagith Hiikiimet verdigi bu tiir dzel izni herhangi bir zamanda iptal edebilir.

2. Bu &zel izinlerle yakalanan her balina miimkiin oldugu &lgide iglenecek ve gelirleri,
izni veren Hiikiimetin talimatlarina uygun bi¢imde degerlendirilecektir.

3. Her Bagith Hikiimet, Komisyon tarafindan tespit edilen kuruluga, uygulanabilir
oldugu olgiide ve bir yildan fazla olmayan araliklarla balinalar ve balinacihiga iliskin elindeki
bilimsel verileri, isbu maddenin 1. fikras: ile IV. madde hikiimlerine uygun olarak yapilan
aragtirmalarin sonuglariyla beraber iletecektir.

4, Bagith Hikiimetler, fabrika gemileri ve kara istasyonlarinin faaliyetleriyle baglantili
biyolojik verilerin siirekli olarak toplanmas: ve analiz edilmesinin balina avcillifinin uygun ve
yapict sekilde yonetimi igin zorunlu oldugunun bilincinde olarak bu tiir verileri toplamak igin
uygulanabilir tiim 6nlemleri alacaklardir.

Madde IX

1. Her Bagithh Hiikiimet, isbu Sozlesme’nin hiikiimlerinin uygulanmas: igin gereken
dnlemlerin ahnmasini ve yarg: yetkisi altindaki kisi ve gemilerin etkinlikleri sirasinda iglenen
s6z konusu hiikiimlerin ihlallerinin cezalandiriimasimni giivence altina alacaktir.

2. Zipkincilara ve balina avi miirettebatina, ishu Sozlegsme’ye goére yakalanmasi
yasaklanan balinalara iliskin olarak yaptiklari isin sonucuyla ilgili olarak hesaplanan higbir
ikramiye ya da benzeri bagka tiir deme yapilmayacaktir,

3. Isbu Sozlesme’nin ihlali ya da onunla catiymaya iligkin takibat bu suglar i
yarg! yetkisi bulunan Hiikiimet tarafindan yapilacaktur.




4. Her Bagitli Hiikiimet, kendi yargi yetkisi altindaki kisiler ya da gemilerce isbu
Sozlesme hiikiimlerinin her ihlaline ait tiim ayrintilari miifettisleri tarafindan kendine rapor
edildigi gibi Komisyon’a iletecektir. Bu bilgi, ihlale karsl alinan Snlemleri ve uygulanan
cezalan igeren bir b11d1r1y1 de kapsayacaktir.

Madde X

1. Isbu Sézlesme onaylanacak ve onay belgeleri Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimetine
tevdi edilecektir.

2. Bu Sozlesme’yi imzalamamis olan herhangi bir Hiikiimet, Sozlesme yiiriirliige
girdikten sonra Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimeti’'ne yazili bir bildirim yaparak
Sozlesme’ye katilabilir.

3. Amerika Birlesik Devletleri Hilkiimeti tiim 6teki imzaci Hiikiimetler ve tiim katilan
Hitkiimetleri kendine tevdi edilen onay belgeleri ile katilim belgeleri konusunda
bilgilendirecektir.

4. Isbu Sozlesme, Hollanda, Norveg, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birligi, Biiyitk
Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kralhgl ve Amerika Birlesik Devletleri Hitkiimetleri de
aralarinda bulunmak tzere en az alti imzaci Hikimet tarafindan onay belgeleri tevdi
edildiginde bu Hitkiimetler bakimindan ve daha sonra onaylayan ya da katilan Hiikiimetler
bakimindan onay belgesini tevdi ettigi tarihte ya da katihima iligkin bildiriminin alindig1
tarihte yiiriirlige girecektir.

5. Program hiikiimleri 1 Temmuz 1948’den 6nce uygulanmayacaktir. Program tizerinde
V. Madde uyarinca yapilan degisiklikler 1 Temmuz 1949°dan 6nce uygulanmayacaktir.

Madde XI

Her Bagith Hiikiimet, ayn1 yilin 1 Ocak’inda ya da daha 6nce saklayic1 Hiikiimete bildirimde
bulunmak kaydiyla, herhangi bir yithn 30 Haziran’inda isbu Sozlesme’den cekilebilir.
Saklayic1 Hiktimet eline ulagan bu bildirime iligkin olarak derhal 6teki Bagith Hiikiimetleri
bilgilendirecektir. Herhangi bagka Bagith Hitkiimet, benzer bicimde, saklayic1 Hitkiimetten
bu tiir bildirimi almas1 iizerinde bir ay iginde, S6zlesme’nin gekilme bildirimi yapan Hiikiimet
bakimindan ylirtirlligtinii ayni yilin 30 Haziran’inda sona erdirmek amaciyla, Sézlesme’den
¢ekildigine iligkin bildirimini saklayic1 Hiik{imete gonderebilir.

Sozlesme, imzaya ag1ldig1 tarihi tagiyacaktir ve bundan baglayarak on dort giin stireyle imzaya
acik kalacaktir.

Usuline uygun olarak yetkili kilinmig agagida imzasi bulunanlar bu sozlesmeyi
imzalamislardir.

Ozgiin metni Amerika Birlesik Devletleri Hiik{imeti’nin arsivlerine tevdi edilmek {izere,
Vagington’da Aralik aymin ikinci giiniinde 1946 tarihinde, Ingilizce olarak yap11m1§t1r

Amerika Birlesik Devletleri Hitkiimeti bu Sozlesme’nin onayli Srneklerini 6teki tiim 1mzac1

ve katilan Hikiimetlere iletecektir.




2 Aralik 1946 tarihinde Vasington’da imzalanan Balinacihigm Diizenlenmesine iliskin
Uluslararasi Sozlesme’ye dair Protokol

2 Aralik 1946’da Vagsington’da imzalanan, bundan bdyle “1946 Balinacilik Sézlesmesi”
olarak amlacak olan, Balinacilifin Diizenlenmesi i¢in Uluslararasi Sézlesme’nin Bagith
Hiikimetleri, bu Sozlesme’nin uygulanmasini helikopterler ve 6teki hava araclarina
genigletmek ve Komisyon tarafindan degistirilebilecek olan Program hiikiimlerine teftis
yontemlerine iliskin hikiimler dahil etmeyi arzu ederek, asagidaki bigimde anlasmglardir:

Madde I
1946 Balinacilik Sozlesmesi’nin II. Maddesinin 3. fikrasi, asagidaki bi¢imde degistirilecektir:

“3, ‘Balina avcist’ balinalarin avlanmasi, yakalanmasi, oldiiriilmesi, ¢ekilmesi, tutulmasi
veya av amagh takip edilmesi amaciyla kullanilan helikopter veya bagka hava araci ya da bir
gemi anlamina gelir.”

Madde IT

1946 Balinacilik Sozlegmesi’nin V. maddesinin 1. fikrasi, (h) bendinden 6nce gelen “ve”
sdzetigtiniin kaldirilmasi, fikranin sonundaki noktanin noktali virgiille degistirilmesi ve “ve (1)
teftis yontemleri” ifadesinin eklenmesi suretiyle degistirilecektir.

1. Isbu Protokol 1946 Sézlesmesi’ne herhangi bir Bagith Hiikiimetin imzas1 ve onaymna
ya da katilmasina agik olacaktir.

2. Isbu Protokol, 1946 Balinacilik S6zlesmesi’nin Bagitli Hikiimetleri adina, Amerika
Birlesik Devletleri Hiikiimeti’ne onay belgelerinin tevdi edildigi ya da katilim bildirimlerinin
ulastig1 glin yiiriirlige girecektir.

3. Amerika Birlesik Devletleri Hitkiimeti 1946 Balinacilik Sozlesmesi’ne imzaci ya da
katimer ttim Hiiktimetleri tevcih edilen onay ve alman katilim belgeleri konusunda
bilgilendirecektir.

4. Isbu Protokol imzaya agildig tarihi tagiyacak ve bundan sonra on dort giinliik bir stire
i¢cin imzaya agik tutulacaktir, bundan sonra katilima agik olacaktir.

Usultine uygun olarak yetkili kilinmis asagida imzas: bulunanlar bu protokolii
imzalamiglardur. :

Vasington’da Kasim 1956 mn on dokuzuncu giiniinde, Ingilizce olarak yapilmis olup, 6zgiin
metni Amerika Birlesik Devletleri Hikiimeti argivlerine tevcih edilecektir. Amerika Birlesik
Devletleri Hiikiimeti onayli orneklerini 1946 Balinacihik Sézlesmesi’nin imzacis1 ya da
katilimcisi olan Hilklimetlere iletecektir.
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ACIKLAYICI NOTLAR

Takip eden sayfalarda yer alan Program, 2012 yili Temmuz ayinda gergeklesen 64, Yillik Toplantida; Komisyon tarafindan
yapilan tadilleri igermektedir. Kafire italik gekilde gosterilen tadiller, 4 Subat 2013 tarihinde yiiriirliyge girmistir, :

Tablo 1, 2 ve 3’te, siniflandinlmarmy stoklar tire isaretiyle gosterilmistir. Tablotarda yer alan diger kls::mlarda, okunabilirligi
saglamak amaciyla nokta kullani!mistir. :

Sayili dipnotlar, Komisyon tarafindan resmen kabul edilmig olan Programun aynilmaz pargalaridir, Diger dipnotlar yayina hazirlik
agamasinda eklenmigtir, : ’

Komisyon, 1992 yidinin Haziran aymda, Londra Bilyiikelgisi tarafindan, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetier Birligi’nin Balinacihgin
Diizentenmesine {ligkin Uluslararas: Sézlesmeye1948 yilindan bu yana siiregelen f{iyeliginin Rusya Federasyonu tarafindan devam
eftirilecegi hususunda bilgilendirilmistir.

Komisyonun 39. Toplantisinda (1987), Sézlesmenin V. maddesinin 2. fikrasinun ¢ bendini ihial stmeyecek sekilde Programm 13,
maddesinin & fikrasinun 4. bendinde atifta bulunulan yerli halk isimleri yalnizea cografi amaclarla kullanddifim rapor etmigtir (Rep. int.
Whal. Commn 38:21). : :

I. ACIKLAMA kazan, gri sirtlr veya yirtik kcsej diye bilinen tim

‘ balinalar: ifade etmektedir.
1. Asafida yer alan ifadeler sirasiyla kendilerine

tahsis edilen anlarmu tagimaktadir. Bunlar: ' “kambur balina” (Megapterfa novaeangliae);
bunch, kambur, kambur ba]ina,gkamburlu balina,
hump veya kambur sirtls balina olarak bilinen titm
balinalari ifade etmektedir.

A, Cubuklu Balinalar

“eubuklu balina”; balina gubupu (balen) olan
veya afzinda balina kemigi olan titrleri yani digli
balina tiiriinden farkli bir balina tiiriinii | ifade
etrektedir. ‘

“minke balinas1™ (Balaenoptéra acutorosirala,
B. bonaerensis), adi oluklu balina, kisa yiizgegli
balina, minke balinasi veya turna bagl veya sivri
baglt oluklu balina olarak bilin?n tiim balinalar

“mavi balina” (Balaenoptera musculus); ciice . .
( P ) ifade etmektedir.

mavi balina da dahil olmak {izere, mavi balina,
Sibbald oluklu balinasi veya kilkiirt dipli balinas:

; “clice gergek balina” (Caperea marginata);
olarak bilinen tiim balinalar ifade etmektedir.

giiney ciice gergek balinasi veya clice gergek balina

« - ) olarak bilinen tiim balinalar: ifade etmektedir.
yaybasli  balina (Balaena  mysticetus); ‘

yaybagh, arktik balinasi, biyilk kutup balinas,
Gronland gergek balinasi, Grénland balinasi olarak
bilinen tiim balinalan ifade etmektedir.

”

“gercek balina (Eubalaena glacialis, E.
australis); Atlantik gercek balinziSI, Arktik gergek
balinasi, Biskay gergek balinas, Nordkaper, Kuzey
Atlantik gergek balinasi, Kuzey Bumu balinasi,
Pasifik gergek balinasi veya giiney gergek balinasi
olarak bilinen tiim balinalan ifade etmektedir.

“Bryde balinasi” (Balaenoptera edeni, B.
brydei) Bryde balinasi olarak bilinen tiim balinalan
ifade etmektedir,

(LY

sei balinas”” (Balaenoptera borealis); sei
balinas:, Rudolphi cluklu balinasi, morina balinasi,
kémiir balig) balinasi olarak bilir‘}en tiim balinalari
ifade etmektedir. ‘

“Catal  kuyruklu  balina”  (Balaenoptera
physalus); catal kuyruklu balina, oluklu balina, fin
balinast, ringa balihasi veya gergek fin balinasi

olarak bilinen tiim balinalar ifade etmektedir, }. N
. B. Disli Balinalar A
“gri balina” (Eschrichtius robustus); gri balina, ¥ ! _/{ e ;
Kaliforniya grisi, seytan bahgi, sert bas, midye “disli balina” cenesinde dis;’? blsﬁilng"’r:{?
balinalar: ifade etmektedir. 1 B
. i‘\. ‘v \'\"w a7
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“gagal balina”; Mesoplodon cinsine déhil olan
tim balina tlirlerini veya Cuvier gagali balinasi
(Ziphius cavirostris) veya Shepherd gagali balinas
(Tasmacetus  shepherdi) olarak bilinen tim
balinalar: ifade etmektedir.

“sise burunlu balina”; Baird gagali balinas:
(Berardius bairdii), Amoux balinas1 (Berardius
arnuxii), giney sise burunlu balinasi (Hyperoodon
planifrons), veya kuzey sise burunlu balinas:
(Hyperoodon  ampullatus) olarak bilinen tiim
balinalar ifade etmektedir.

“katil balina” (Orcinus orca); katil balina veya
orka olarak bilinen tiim balinalari ifade etmektedir.

“kilavuz balina”; uzun yiizgecli kilavuz balina
(Globicephala melaena) veya kisa yiizgecli kilavuz
balina (G. macrorhynchus) olarak bilinen tiim
balinalan ifade etmektedir.

“ispermeget. balinasi™ (Physeter
macrocephalus); yag balinasi, ispermecet balinasi,
kagalot veya kazan balinasi olarak bilinen tiim

ba[inaEanl ifade etmektedir.
C. Genel

“vurmak” balinacilikta kullamlan bir silahla
igine islemek/delmek anlamna gelmektedir.

“karaya ¢ikarmak”; balinanin, bir fabrika
gemisine, kara istasyonuna veya islencbilecepi
farkls bir yere alinmasi anlamina gelmektedir.

“yakalamak™; isaretlemek, yiizdiirmek veya bir
balina aveisina baglamak anlamina gelmektedir.

“kaybetmek”; vurmak veya yakalamak ancak
karaya ¢ikarmamak anlamina gelmektedir,

“6lii balina”; suda bulunan sahipsiz 6lit balina

anlamina gelmelctedir.

“emziren balina”™; (a) gubuklu balinalarla ilgiii
olarak — meme bezinde siit bulunan disi, (b)
ispermeget balinalanyla ilgili olarak - meme
bezinde azami olarak 10 cm ve iizerinde kalinlikta
siit bulunan bir disi anlamina gelmektedir. Bu
6lgiim meme bezinin orta karin kismindan viicut
eksenine dik olarak gergeklestirilmeli ve en yakin
santimetre ifadesine kaydedilmelidir; yani, 9,5 cm
ve 10,5 cm arasinda yer alan tiim bezler 10 em
olarak kaydedilmelidir. Kusurati tam olarak 0,5
olan fiim bezler bir sonraki 0,5’lik dilime
kaydedilir, omegin 10,5 cm, 11,0 cm olarak
kaydedilecektir. Bununla birlikte, bu ¢lgitlere bagls

olmaksizin, ilgili bir ulusal makama, bir balinanin
fiziksel dongti siirecinde siitdi igin kendisine bagimh
olan bir yavrusu olmasimn miimkiin olmadigin:
ortaya koyan bilimsel (histolojik veya biyolojik) bir
delil sunuldugu takdirde, o balina “emziren balina”
olarak kabul edilmez. '

“kiictk tip balinacihk™; 6zel olarak minke, sige
burun, gagali, kilavuz veya katil balina avlayan,
motorla tahrik edilen, zipkin tiifegi takilmis
tekneler  kullamilarak  gergeklestirilen  aveilik
uygulamalar1 anlamina gelmektedlr,

Il SEZONLAR
Fabrika Gemisi islemleri

2. (a) 12 Aralik ve 07 Nisan aﬁas1nda her iki giin
de dahil olmak {izere, 40° Giiney Enleminin
giineyindeki sularda minke' balinalan harig
gubuklu balinalari yakalamak veya islemek
amaciyla bir fabrika gemisi};ya da ona bagli
balina aveis: kullanmak yasaktr,

(b} Bu fikranin ¢ ve d bentleri ve 5. fikra
uyarinca Bagith Hitkiimetler tarafindan izin
verilmedigi miiddetge ispermecet ya da minke
balinalarini yakalamak ya da'iglemek amaciyla
bir fabrika gemisi veya ona bagh balina avcisi
kullanmak yasaktir, ‘

(c) Her Bagith Hiikiimet, - yetkisi altindaki
biitlin fabrika gemileri ve bunlara bagl balina
aveilan igin  balina aveillanmin  ispermeget
balinalari yakalamasina vey'cii dldiirmesine izin
verilen, herhangi bir 12 ayhk donem igerisinde
8 ay1 gegmemek iizere bir ya da birden ¢ok agik
sezon ilan eder; her fabrika gemisi ve buna bagls
balina avcilan igin ayn ayrn agik sezonlar
belirlenebilir. |

(d) Her '‘Bagith Hikiimet, yetkisi alundaki
butiin fabrika gemileri ve bunlara bagh balina
avcilarg :ic,:in, balina avellarimm  minke
balinalanini yakalamasina izin%verilen, herhangi
bir 12 aylik dénem igerisinde 6 ay1 gegmeyecek
kesintisiz bir agik sezonu asagldakl kosullarla
ilan eder: :

(1) ber fabrika gemisi ve ona baglt balina
avelan igin ayn  bir aglk sezon 1lan
edilebilir;

\\
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3.

siirenin  tamamit ya da bir kismim
icermek zorunda degildir.

Bir sezon boyunca 40° Giiney Enleminin
gineyindeki sularda minke balinalar: harig
¢ubuklu balinalan iglemek amaciyla kullamlmig
olan bir fabrika gemisinin, sezonun bitimini
izleyen bir yillik siire boyunca, Kuzey Pasifik
Okyanusu ve bagh sulari hari¢ Ekvator'un
kuzeyindeki diger alanlarda ayni - amagla
kullanilmasi yasaktir; bu hiikiim, Kuzey Pasifik
Ckyanusu ve bagli sularindaki yakalama
sinirlarmin bu Programin 12 ve 16. fikralarma
gire olusturulmug olmast kosuluna baghdir; bu
fikra sezon boyunca sadece balina etlerinin ve i¢
organlannin  insan gidast ve hayvan yemi
liretmeye yonelik dondurulma ve tuzlama
iglemleri igin kullanilan gemilere uygulanmaz.

Kara Istasyonu islemleri

4,

(a) - Bu fikrain b, ¢ ve d bentleri uyarmca
Bagith Hitktimetlerce izin verilmedigi miiddetce
kara istasyonuna bagh balina avcilarini gubuklu
ve ispermecet balinalarim 6ldiirmek ya da
oldiirmeye tesebbils etmek amaciyla kullanmak
yasaktir,

(b) Her Bagith Hikiimet, yetkisi altindaki
bitiin kara istasyonlar! ve bu kara istasyonlarina
bagl: balina avcilan i¢in, balina avcilarimin
minke balinalari thari¢ gubuklu balinalafi
yakalamasi ‘ya da oldiirmesine izin verilen bir
agik sezonu ilan eder. Boyle bir agik sezon
herhangi bir 12 aylik bir dénem igerisinde

- birbirini 'izleyen 6 aydan daha uzun bir siire

olamaz ve Bagitl Hiikiimetin yetkisi altindaki
biitin  kara istasyonlarina uygulanir; ancak,
minke balinalari  harig gubuklu  balina
yakalamak veya iglemek amaciyla kullanilan,
ayni - Bagitl: Hiiklimetin yetkisi altindaki en
yakin kara istasyonundan 1000 milden fazla
uzaklikta bulunan, minke balinalar1 harig,
¢ubuklu - balina yakalamak veya islemek
amactyla’ kullantlan her bir kara istasyonu igin
ayri bir agik sezon ilan edilebilir.

(c) Her Bapith Hikiimet vetkisi altindaki
biitlin kara istasyonlari ve bu kara istasyonlarina
bagh. balina avcilart igin, balina avellann
ispermeget - balinalarimi  yakalamasina  ve
oldirmesine izin verilen, herhangi bir 12 ayhk
donem icerisinde kesintisiz 8 ay! pegmeyecek
bir agik sezon ilan eder; ancak ispermeget

balinasi ‘yakalamak veya islemek amaclyla
kullanilan, ayni Bagith Hikiimetin yetkisi
altindaki ispermeget balinasi yakalamak veya
islemek amaciyla kullanilan en yakin kara
istasyonundan 1000 mil uzakta bulunan her kara
istasyonu igin ayr bir agik sezon ilan edilebilir,

(d) Her Bagith Hitkiimet yetkisi altindaki biitiin
kara istasyonlarini ve bu istasyonlara bagli
balina aveilan igin, balina avetlarinin minke
balinalarin: yakalamasina ve Sldiirmesine izin
verifen, herhangi bir 12 ayllkﬁdﬁnem icerisinde
kesintisiz 6 ay1 gegmeyecek bir agik sezon
boyunca, (bu donemin difer ‘cubuklu balinalar
icin b bendinde belirtilen :dénemlere denk
gelmesi gerekli degildir); ancak minke balinasi
yakalamak veya islemek amacryla kullanilan,
ayni Bagith Hikiimetin yetkisi altindaki minke
balinas: yakalamak veya islemek amaciyla
kullanilan en yak:n kara istasyﬁnundan 1000 mil
uzakta bulunan her kara istasyonu igin ayn bir
agtk sezon ilan edilebilir,

Bunlar haricinde, minke ba!inam yakalamak
veya iglemek amaciyla kullamlan ve minke
balinasi yakalamak veya islemek amaciyla
kullanldan ayn:  Bagith Hikiimetin yetkisi-
altindaki diger kara istasyonlarmm bulundugu
alanlardan agikga ayirt edilebilen oginografik
kosullara sahip bir alanda bulunan her kara
istasyonu igin ayr1 bir agik sezon ilan edilebilir;
ancak bu bendin hikiimleri éeregincc ayri bir
agik sezon beyan edilmesi aymi Bagitls Hitkiimet
tarafindan beyan edilen lagik sezonlarin
kapsadig1 donemin, herhangi 12 aylik bir dénem
igerisinde kesintisiz 9 ayin agilmasina sebebiyet
vermez. '

() Bu fikrada yer alan’' yasaklar 1946
Balinacilik  Sozlesmesinin 1. maddesinde
tanumlanan tiim kara istasyonlan igin gegerlidir.

Diger Islemler

5. Her Bafith Hikiimet, yetkisi altinda bulunan,

fabrika gemisi ya da kara istasyonlarina bagls
olarak ¢alismayan tium balina avellart igin
minke balinalarmin 6z konusu avlayicilar
tarafindan yakalanmasina veya 6ldiriilmesine
izin verilen herhangi bir 12 jaylik bir donem
iginde 6 ayr gecmeyecek kesintisiz bir agik

: duland:
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L. YAKALAMA

. Minke balinalari hari¢ balinalann, 1980/81
pelajik ve 1981 kiy1 sezonlarinin baglangicindan
itibaren soguk bomba zipkin kullamlarak ticari
amaglar igin Sldiirlilmesi yasaktir.  Minke
balinalarmin ise 1982/83°de pelajik ve 1983’te
kiy: sezonlarinin baglangicindan itibaren soguk
bomba zipkin kullanilarak ticari amaglar igin
oldiirilmesi yasaktir.*

(a) Sozlesmenin V. maddesinin 1. fikrasinn ¢
berdi uyarinca; pelajik uygulamalar yoluyla ya
da kara istasyonlarindan ticari balinacilik, Hint
Okyanusu Sifmag: olarak belirfenen bolgede
yasaktir, Bu Kuzil Deniz, Arap Denizi ve
Umman Koérfezi dahil olmak iizere Afrika
kiyisindan 100°D’ye kadar Kuzey Yarimkiire
sulanin; 55°G Giiney sinirt olmak {izere, 20°
D'den 130°D’ye kadar Giiney Yarimkiire
sulanini kapsamaktadir. Bu yasaklar Komisyon
tarafindan zaman zaman belirlenebilen gubuklu
ve digli balina yakalama smirlari  hesaba
katilmadan uygulanir. Bu yasak Komisyon
tarafindan 2002 . Yillik Toplantisinda tekrar
gOriighiliir, **

(b) Stzlesmenin V. maddesinin 1. fikrasinin ¢
bendi uyarinca; pelajik uygulamalar yoluyla ya
da kara istasyonlarindan ticari balinacilik Giiney
Okyanusu Sifinagi olarak belirlenen bolgede
vasaktir, Bu . Sifinak Giiney Yarimkiirede,
agafida belirtilen hattin giineyini - kapsar: 40
derece G, 50 derece B’den baglayarak; oradan
doguya ‘'dogru 20 derece D; oradan giineye
dofru 55 derece G, oradan doguya dogru 130
derece D; oradan kuzeye dofru 40 derece G;

oradan doBuya dogru 130 derece B; oradan
giineye dogru 60 derece G; oradan doguya
dogru 50 derece B; oradan ikuzeye baslangig
noktasina. Bu yasaklar Komisyon tarafindan
zaman zaman belirlenebilen gubuklu ve disli
balinalarin koruma statiisii hesaba katilmadan
uygulanir. Bununla beraber, bu yasak ilk
kabuliinden 10 y1l sonra ve takip eden 10 yillik
araliklarda komisyon tarafindan tekrar goriishiliir
ve bu tarihlerde Komisyon tarafindan gozden
gegirili.  Bu  bentteki  higbir  hikiim
Antarktika’min 6zel hukuki ve siyasi statlisiine
halel getirmek niyetinde degildir, ****

Fabrika Gemileri igin Alan Slnli'larl

8. Minke balinalari  harig ?Qubuklu balina

yakalamak veya isiemek émac:lyla fabrika
gemisi ya da buna bagli balina yakalayici
kullanmak asagidaki alanlarda.yasaktir:

(a) 66° K’'nin kuzeyindeki syﬂarda; ancak 150°
D’den doguya dogru, 140° B’)}e kadarki alanda,
66° K ve 72° K arasinda fabrika gemisi ya da
buna bagl: balina yakalayici @llanarak cubuklu
balina yakalama veya islemeyé izin verilir;

() Atlantsk Okyanusu ve bagll sularinda 40°
G’nin kuzeyinde;

(c¢) Pasifik Okyanusu ve bagll sularinda 150°
B’nin dogusunda 40° G ve 35°fK arasinda;

(dy Pasifik Okyanusu ve bagh sularinda 150°
B’nin batisinda 40° G ve 20° K: arasinda;

‘(¢) Hint Okyanusu ve baglayan sularinda 40°
G’nin kuzeyinde.

* Brezilya, Izlanda, Japonya, Norveg ve SSCB Hitkimetleri 6. fikramin ikinei ctimlesine saptanmis siire igerisinde itiraz etmiglerdir. Diger
tim Bagith Hitkiimetler icin bu climie 8 Mart 1982"de yiiriirlige girmistir. Norveg 9 Temmuz 19857te, Brezilya ise 8 Ocak 1992 de itirazim
geri ¢ekmistir, [zlanda. ise 30 Temmuz 1992°den itibaren geeerli olmak lizere S6zlesmeden ayrilrmstir. Japonya ve Rusya Federasyonu’nun
itirazlan- geri qekilmemis olup, bu ciimle bu iilkeler igin baglayic degildir.

** 2002°deki 54. Yitlik Toplantida, Komisyon bu yasag devam ettirmeye karar vermis, fakat yeniden g,orusulecegl bir tarihi bellrleylp
belirlememe konusunu degerlendlrmemlsnr

*** Japonya hitkiimeti 7. fikranin b bendine Antarktika minke balinas: stoklarina uygalanmas bakimindan saptanmig siirc igerisinde itiraz
etmistir. Rusya Federasyonu Hutkiimeti de 7. fikranin b bendine saptanmes siire igerisinde itiraz etmis, fakat 26 Ekim 1994’te itirazi geri




*7. fikranin b bendi Giiney Okyanusu Siginaginin yasagin “ilk kabuliinden [0 yil sonra” yeniden gozden gegirilmesi hususunda bir hiikiim
igermektedir. 7. fikranin b-bendi 1994°teki 46. Y1llik Toplantida 1994°te kabul edilmistir, Dolayisiyla, ilk gézden gecij‘me 2004 yilindadur.

Alanlarm ve Bilgelerin Simflandinimas)

9. (a) Alanlarin Suuflandwriimas:
Bryde balinalani hari¢ Giimey Yarimkire
cubuklu balinalarma iligkin alanlar buzul siir
ve ekvator arasinda kalan sular ve Tablo 1'de
listelenen meridyenler arasinda kalanlardir.
(b) Balgelerin Singflandiriimas:
Giiney Yanmkiire ispermecet balinalarma
iliskin bolgeler buzul siur ve ekvator arasinda
kalan sular ve Tablo 3°de listelenen meridyenler
arasinda kalanlardir,
(c) Kuzey Atlantik teki Cografi Simrlar
Kuzey Atlantik’teki yilzgeg, minke ve sei
balinasi  stoklarimin cografi sirlar
agsagidakilerdir:

CATAL KUYRUKLU BALINA STOKLARI]

YENI ISKOCYA

Asagidaki noktalardan gegen hattin glineyi ve batisi:
47°K 54° B, 46° K 54°30° B

46°K 42° B, 20° K 42° B

TERNOV-LABRADOR

Agagidaki noktalardan gegen hattin bats::
75° K 73930 B, 69°K 59°B, 61°K 59°B,
52°20° K 42°B, 46° K 42°B ve

asafidaki noktalardan gegen hattin kuzeyi:
46° K 42° B, 46° K 54°30° B, 47° K 54°B,

BATI GRONLAND

Asagidaki noktalardan gecen hattin dogusu:
75° K 73°30'B, 69° K 59°B,

61° K 59° B, 52°20" K 42°B,

ve agagidaki noktalardan gegen hattin batis::
52°20" K 429-B, 59° K 42° B,

599 K 44° B, Kap Farvel.

DOGU GRONLAND-{ZLANDA
Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
Kap Farvel (Giiney Gronland)

59° K 44°B, 59°K 42°B, 20°K 42°B,

ve agagidaki noktalardan gegen hattin batisi:
20°K 18°B, 60°K 18° B, 68° K 3°D,

74%K 3°D ve 74°K’nin giineyi.

KUZEY NORVEC

Asagidaki noktalardan gegen hattin kuzey ve dogusu:
74%K 22°B, 74°K 3°D, 68°K 3°D,

67°K 0°, 67° K 14°D,

BATINORVEC-FAROE ADALARI
Asafiidaki noktalardan gegen hattin giineyi:
67°K 14°D, 67° K 0°, 60°K 18°B,

ve agaBidaki noktalardan gegen hattin kuzeyi:
61°K 16°B, 61°K 0°, Thyboren
(Limfjorden, Danimarka’nin batt ‘girisi).

ISPANYA, PORTEKIZ, BRITANYA ADALARI
Asagidaki noktalardan gegen bir hattin giineyi:
Thyboren (Danimarka), 61° K 0% 61° K 16° B,

ve agafidaki noktalardan gegen bll’ hattin dogusu:
63°K 11°B, 60°K 18° B, 22°1< 18°B

MINKE BALINASI STOKLARI
KANADA’NIN DOGU KIYISI
Asagidaki noktalardan gegen hattin giineyi:
75°K 73930’ B, 69°K 59° B, 61°K 59°B,
52%20°K 42°B, 20°K 42°B. ‘

MERKEZ

Asafidaki noktalardan gecen hattin dofusu:
Kap Farvel (Giiney Gronland).

59°K 44°B, 59°K 42° B, 20°K 42°B,

ve agagidaki noktalardan gegen héttm batis1;
20%K 18° B, 60°K 18° B, 68°K 3°D,

74° K 3° D ve 74°K’nin giineyi.

BATI GRONLAND

Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu;
759K 73°30" B, 69°K 59°B, 61°K 59°B,
52°20°K 42°B ve ‘
asagidaki noktalardan gegen hattin batis::
52°20°K 42°B, 59°K 42°B, ‘

59°K 44°B, Kap Farvel.

KUZEYDOGU

Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
20°K 18°B, 60°K 18°B, 68°K 3°D, 74°K 3°D,

Ve agafidaki noktalardan gegen hattln kuzeyi:

74°K 3°D, 74°K 22°B.

SEi BALINASI STOKLARI

YENI ISKQCYA

Asagudaki noktalardan gegen hattin gilney ve batise:
47°K 54°B, 46°K 5430’ B, 46° K 42° B,

20°K 42°B.

IZLANDA-DANIMARKA BOGAZI
Asagidaki noktalardan gegen hattin dogusu:
Kap Farvel (Gtiney Grénland),
59°K 44°B, 59°K 42°B, 20°K 422
ve agagidaki noktalardan geg@n ham __Iz
20%K 18°B, 60°K 18°B, 68K 3°D,
74° K 3° D ve 74°K’nin gdney;




DOGU

Agsagidaki noktalardan gegen hattin degusw:

20°K 18°B, 60° K 18° B, 68° K 3° D, 74°K 3° D
ve asafiidaki noktalardan gegen hattin batist;

74K 3°D, 74°K 22°B.

(d) Kuzey Pasifilc 'teki Cografi Sumrlar
Kuzey Pasifik’teki [spermeget, Bryde ve Minke
balinas: stoklarinmm cografi siniclari:

iSPERMECET BALINASI STOKLARI

BATI BOLGESI

Buzul sininmin giineyinden itibaren, 180° boylam
gizgisinden 180°, 50°K noktasina kadar giineye, buradan
50°K enlem ¢izgisi iizerinden 160°B, 50° K noktasina
kadar doguya, buradan 160° B boylam ¢izgisi fizerinden
160° B, 40°K noktasina kadar giineye, buradan 40° K
boylam ¢izgisi iizerinden 150° B, 40° K noktasina kadar
doguya, buradan 150° B enlem ¢izgisi (zerinden
Ekvatora kadar giineye giden bir hattin batis1.

DOGU BOLGES]
Yukanda belirlenen hattin dofusu.

BRYDE BALINASI STOKLARI
DOGU CIN DENizi
Ryukyu Takimadalarinin batisi.

DOGU
160° B"nin dogusu (Peru stok alan: harig)

BATI
160° B’nin batis: (Dogu Cin Denizi Stok alan: harig)

MiNKE BALINASI STOKLARI

JAPON DENIZI-SARI DENIZ-DOGU CIN DENizi

Filipin Adalar;, Tayvan, Ryukyu Adalan, Kyushu,
Honshu, Hokkaido ve Sakhalin Adasi’ndan gecen bir
hattin batisi ve Ekvatorun kuzeyi.

OHOTSK DENIZI-BATI PASIFIK

Japon Denizi, Sart Deniz, Dogu Cin Denizi
stoklarinin' dogusu, Ekvatorun kuzeyi, 180% boylamm
batisr.

GERIYE KALAN
Ohotsk.- Denizi-Bati  Pasifik stofunun  dojusu,
Ekvatorun kuzeyi.

(¢) Giiney Yarumkiiredeki Bryde Balinas: Stoklarimn
Cografi Sinirlar:

GUNEY HINT OKYANUSU
Ekvatorun giineyinde
20° D’den 130° D’ye kadar.

SOLOMON ADALARI
Ekvator ile 20°G arasmda
150° D’den 176° D ye kadar.

PERU
10° G ile 10° K arasinda y
110° B’dan Giiney Amerika kiyisina kadar.

DOGU GUNEY PASIFIK j
Ekvatorun giineyinde 150° B’den 70° B’ye kadar.
(Peru stok alam harig), /

BATI GUNEY PASIFIK
Ekvatorun giineyinde 130° D’deni150° B'ye kadar.
(Solomon Adalar stok alani harig)

GUNEY ATLANTIK
Ekvatorun giineyinde 70° B’den 2:0‘J D’ye kadar.
(Giney Afrika Kiyis: stok alan: harig) '

GUNEY AFRIKA KIYISI : :

27° D boylaminn batisindaki  Giiney,  Afrika
Cumburiyeti kiyisiun 200 metre s derinlik hattinin
igindeki blimi. ‘

Stoklarin Simflandiriimas

10. Biitlin balina stoklar1 Bilimsel Komitenin

tavsiyesi fizerine asagidaki 3 kategonden birinin
altinda sumflandirihir:

(a) Sirdurilebilir Yoénetim Stogu - (SYS),
Azami Siirdiiriilebilir Av Miktarina (bundan
bdyle ASAM olarak anilacaktir) karsilik gelen
stok duzeyinin ASAM stogunun %]10’undan
fazla altma diismeyen ve bu duzeym
%20’sinden fazla tUstiine ¢ikmayan [stoktur;
ASAM balinalarin sayisina goére bellr!emr

Agsagl yukart sabit sayida avfanma ryapilan
bir rejimin stirdiirildiigii kayda deger blr Zaman
diliminde stok istikrarli bir diizeyde kaldlgmda,
bagka bir sekilde sszlandlr_:lmasmn
gerektirecek pozitif bir delil olmamas: halinde,

. Siirdiirfilebilir  Y3netim  Stoku | olarak

stflandirilir.

Strdiiritlebilir Yénetim Stoklaring iliskin
ticari balina avciligina Bilimse] Komitenin
tavsiyesine goére izin verilir, . Bu stoklar, bu
Programda Tablo |, 2 ve 3°te siralanmaktadir.

ASAM’a Kkarsilik g,elen stok duzeymde
veya lzerinde olan stoklar igin, izin verilen
avlanma ASAM’in %9011 ‘gecmez. ' ASAM
stok dizeyi ile bu diizeyin %10 altmdalﬂ‘ '
diizeyin arasinda olan stoklar 'igin, izin: v’erlle £
avlanma ASAM'm %901 kullanilargk elle”
edilen balina sayisini, ASAM’a karix_‘hk Bele




stok diizeyine kiyasla her %1°lik azalma igin
%10 azaltilarak elde edilen say1y1 gecmez.

(b) Baslangig Yonetim Stogu (BYS), ASAM
stok  diizeyini, ASAM stok  diizeyinin
%20’sinden fazla agan bir stoktur, Baglangic
Yonetim Stogunda ticari amagli avlanmaya;
Bilimsel Komitenin stoklari ASAM stoklar
diizeyine ve sonra etkin bir sekilde optimal
diizeye getirmek i¢in ve bu diizeyin altina
dilsme riski olmaksizin gerekli dnlemlere iligkin
verecegi tavsiyeye gore izin verilir. Bu stoklar
igin izin verilen avlanma miktari, ASAM
biliniyorsa ASAM’in %90'indan fazla olmaz
veya daha uygun olacagi hallerde, avlanma
faaliyetlert ASAM stok diizeyinde stoktaki
ASAM diizeyinin %9011 kapsayacak sekilde

“suurfandirlir,

Daha yiiksek bir ylzdede devam
edilmesinin, stofu, ASAM stok diizeyinin altna
dilsiirmeyecegine | iligkin herhangi bir pozitif
kanitin olmamas: hatinde, herhangi bir y1l iginde
tahmini  baglangig  kullamlabilir  stogun
%S5’inden fazlasi avlanamaz. Avlanma, Bilimsel
Komite gorigiine gére tatminkdr bulunan
tahmint stok biiyikliigli elde edilene kadar
baglamamalidur, :Baslangu; Yonetim  Stogu
olarak smiflandmlan stoklar bu Programda
Tablo 1, 2 ve 3'te siralanmaktadir.

(¢) Koruma Stogu (KS), ASAM stok
diizeyinin, ASAM stok diizeyinin %10’undan
fazla altinda olan bir stoktur.

Koruma Stoklarinda ticari amagl avlanma
yaptlamaz. Koruma Stogu oldrak siniflandinlan
stoklar bu Program’da Tablo |, 2 ve 3'te
stiralanmaktadir,

(d) 10. fikranin digér hitkiimlerine

bakilmaksizin, fabrika gemileri veya bunlara

bagh balina aveilar: tarafindan minke balinalart
harig balinalar avlama, 6ldiifme ve isleme igin
bir moratoryuni bulunur, Bu moratoryum,
minke balinalari hari¢ ispermeget balinalari,
katil balinalar ve g:ubuklu ‘balinalar’ i¢in de
gegerlidir.

(e) 10. fikranin diger hitkiimlerine
bakilmaksizin, 1986 kiy1 sezonlan ve 1985/86
pelajik sezonlarda tiim - stoklardan balinalan
ticari amaclarla 6ldiirmek i(;iri avlanma limitleri
bundan sonra s:fir olur. Bu hitkiim, elde
edilebilecek  en iyl bilimsel tavsiye
dogrultusunda inceléme altinda tutulacak ve en
geg 1990 yilindan itibaren Kofnisyon, bu kararin
balina stoklar1 (izerindeki etkisine dair kapsamli
bir degerlendirme yapacak: ve bu - hitkmiin
tadilini  ve yeni avlanma  smurlanmn

ofusturulmasimi oz onunde bulunduracaktir.
*.#

* Japonya, Norveg, Peru ve SSCB 10. fikranin ¢ bendine gore belirlenen siire igerisinde itiraz etmiglerdir. Diger tim Bagith Hiikiimetlerde
bu fikra, 3 Subat 1983 tarihinde yiriirliige girmigtir. Peru 22 Temmuz 1983 tarihinde itirazini geri gekmigtir. Japonya ise | Mayis 1987
tarihinden itibaren gegerli olmak iizere ticari pelajik balina aveihigina iligkin; | Kasim 1987 tarihinden itibaren gcc,erh olmak lizere Bryde ve
minke balinalarma yonelik ticari kiy: balinalart aveihifina iliskin ve 1 Nisan 1988 tarihinden itibaren gegerli olmak iizere ticari kiyi
ispermeget balinasi aveihiima iliskin itirazing geri ¢ekmigtir. Norveg ve Rusya Federasyonu’nun itirazlars geri gekilmedigi icin, du fikra bu
tilkeler igin baglayie: degildir.

e izlanda’nin 10 Ekim 2012 tarihinde iletilen Uluslararasi Balinacthgun Diizenlenmesi Stzlegmesi ve Sézlesme Protokoliine katihim belgesi,
Izlanda’nin ‘Soz!esmeye ekli Programun 10, fikrasinin e bendi gekincede kalmak suretiyle, yukarida bahsi gegen Sozle$meye ve Protokole
sadik kalacafini’ belirtmektedir. Belge asagidaki hususlan da belirtmektedir;

*Buna kargin, izlanda Hitktimeti 2006’dan 6nce izlanda gemilerini ticari amaglarla balina aveilifina izin vermeyecek ve bundan sonra
Uluslararas: Balinacilik Komisyoru (UBK) ile Onerilen Yénetim Plant konusundaki miizakerelerde ilerleme sagléindxgl stirece de bu tiir
balina avcilifma’ izin vermeyecektir, Fakat bu, Programun 10. fikrasimn e bendinde yer alan ve ticari amaglar igin balina aveihgt
moratoryumu -olarak bilinen hikmiin OYPnin tamamtanmasindan sonra makul bir zaman iginde kaldiridmamas: halinde gegerli
olmayacaknr. Higbir kosul altinda saglam bilimsel dayanagi ve etkili bir yonetim ve uygulama plani olmadan ‘ticari amagiarla balina
aveiligina izin verilmeyecektir.
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Tablo 2 e
Bryde Balinas: stok siniflandirma ve av limitleri* . :
Siniflandirma  Av Limitleri

GUNEY YARIMKURE-2012/2013 pelajik sezonu ve 2013 kiy1 sezonu™ : E
Gliney Atlantik Stogu - 0
Giiney. Hint Okyanusu Stogu EDS 0
Giiney Afrika Sahil Stogu - 0
Solomon Adalar1 Stogu EDS 0
Giiney Bat) Pasifik Stogu EDS ! 0
Giiney Dogu Pasifik Stogu EDS | 0

Peru Stogu - 0
KUZEY PASIFIK-2013 sezonu* :

Dogu Stogu EDS : 0

Batr Stogu EDS 0
Dogu Cin Denizi Stogu KS | 0
KUZEY ATLANTIK-2013 sezonu* EDS 0
KUZEY HINT OKYANUSU-2013 sezonu* < 0

* Tablo 2°de, 10. fikramin e bendinin yiirlirliige girmesinin sonucu olarak editoryal degisiklikler $eklmde sifir olarak
gosterilen av limitlerinin, bahse konu fikraya itiraz etmis ve itirazin; geri almarms ilke hitkiimetierine yonei:k baglayicilif

bulunmamaktadir.
* bknz. Tablo 1, dipnot,

Tablo 3

Disli Balina stok smiflandirma ve av limitleri*

GUNEY YARIMKURE-2012/2013 pelajik sezonu ve 2013 kiy: sezonu*

ISPERMECET

Bolim Boylamlar Siuflandirma "Av limiti
1 60°B-30°B - 3 0
2 30°B-20°D - 0
3 20°D-60°D - 0
4 60°D-90°D - 0
5 90° -130°D - 0
6 130°D-160°D - 0
7 160°D-170°B - 0
8 170°B-100°B - 0
9 100°B-60°B - 0
KUZEY YARIMKURE-2013 sezonu*
KUZEY PASIFIK
Bati B6limit KS o
Dogu Béliimii - 0
KUZEY ATLANTTK - 0
KUZEY HINT OKYANUSU - 0
'SISEBURUN
KUZEY ATLANTIK KS ' 0

Komisyon tarafindan boyut ve cinsiyete iligkin her tiirliy lasitlamatar dahil olmak tizere av limitleri olugturuluncaya dek bu

stoktan balina avlanamaz.

* Tablo 2°de, 10. Fikramun e bendinin yitritrliife girmesinin sonucu olarak editoryal degisiklikler sek]mde mfngzv’olamk o
gosterilen av limitlerinin, bahse konu fikraya itiraz etmig ve itirazim geri almamus iilke hilkiimetlerine y6nelik b;ﬁaymhgn

bulunmamaktadir.
* bknz. Tablo 1, dipnot.
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Cubuklu Balina Avlama Singrlan

I1. Giney Yanmkirede, 2012/2013 pelsjik
sezonunda ve 2013 kiy1 sezonunda yakalanacak
cubuklu balina sayisi, Tablo 1 ve 2°de gésterilen
stnirlan agmaz.t

12. Kuzey Pasifik Okyanusu ve baglh sularinda
2013 yilinda ve Kuzey Atlantik Okyanusunda
2013 yilinda yakalanacak ¢ubuklu balina sayisi,
Tablo 1 ve 2°de gosterilen sinirlar: agmaz.}

13. (a) 10. fikramn hitkiimlerine bagli olmaksizin,
1984 balinacilik sezonu. ve takip eden tiim
balinacihk  sezonlarnda  yerel  halklann
yasamlariny  stirditrmeye  yonelik ihtiyaglarini
kargilamak -amaciyla, yerel halk gegim av
suurlart agagida belirtilen ilkeler dogrultusunda
belirlenir:

(1) Azami Sirdirilebilir Av Miktan
{(ASAM) diizeyinde veya lizerinde olan
stoklara yonelik olarak, toplam av miktar,
ASAM’In %90’ it agmadifi siirece, yerel
hallun gegim i¢in avlanmasing izin verilir.,

{2) ASAM diizeyinin altinda ancak belli bir
asgari diizeyin Ustinde kalan stoklara
yonelik olarak, balina stoklarinin ASAM
dizeyine ¢ikmasina miisaade edecek
diizeydede oldugu siirece, yerel halkin gegim
icin avlanmasma.izin verilir.'

(3) Yukanda belirtilen hiikiimler, elde
edilebilecek "en iyi bilimsel tavsiyeler
dogrultusunda inceleme altinda tutulacak ve
en geg 1990 yilindan itibaren Komisyen,
bahse konu  hitkiimlerin balina stoklar
izerindeki  etkilerine dair kapsaml  bir
degerlendirme vyapacak ve bu hiikiimlerin
tadilini gz énlinde bulunduracaktir.

(4) Yerel halklarin bu fikranun (b)(1), (5)(2),
ve (b)(B) bentleri kapsammda
‘gergeklestirdigi ‘gecim amagh balinactliga
yonelik olarak, yavru balinalan veya
yavrusuyla olan herhangi bir balinay:
vurmak, yakalamak veya &ldiirmek yasaktir,

} Bknz. Tablo 1, dipnot.

E:,
“7 kb
p

Yerel halklarin bu fikranin (b)(4) bendi
kapsamunda gerqeklestirdikleri gegim amagl
balinaciliga yonelik olarak, emzirilen yavru
balinalart  veya yavméuyla olan disi
balinalar1  vurmak, jakalamak veya

Gldiirmek yasaktir. .

(5) Yerel halklar tarafindan ge¢im amagh
gerceklestirilen tiim balinacilik bu fikrayla
uyumlu  ulusal mevzuat  kapsaminda
gerceklestirilir, ‘

{b) Yerel halklarin ge¢im amagl balinaciligina
yonelik av sinirlar agagidaki éekildedir:

)] Bering—Chukchi«Beaufort Denizlerindeki
stoklara ait yaybagh baliinalarm yerli halk
tarafindan  yakalanmasma, bahse konu
balinalarin et ve yan ﬁrﬁnlgerinin sadece yerli
halkin yerel tﬁketiminei yonelik olarak
kullanilmas: halinde izin v;erilmistir. Ayrica;

(i) 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
yillarinda  karaya gikarilan  yaybagli
balinalarin  sayis: 335’y1 agmaz. Soz
konusu yillarin herhangi birinde vurulan
yaybash balinalarm saylsl 67’yi gegmez.
Ancak, herhangi bir yila ait vurma
kotasinin  kullanitmayan kism: (2008-
2012 yillan  arasidaki  kotadan
kullamimayan 15 vurma dahil olacak -
sekilde), herhangi bir yihin vurma
kotasina 15 | vurmadan fazlasi
eklenmeyecek sekilde devrederek, takip
eden yillarin vurma kotalarina eklenir.!

(1) Bu hitkim, Bilimsel Komitenin
tavsiyesi 1518inda, Komisyon tarafindan
her yil incelenir. '

(2) Kuzey Pasifik’te bulunan Dogu stoguna
ait gri balinalarin yakalanmasina, ancak yerli
halk veya yerli halk adina Bagith Hikiimet
tarafindan ve et ve yan triinlerinin sadece
yerli halkin yerel tiiketimine yonelik olarak
kullanilmas: halinde izin verilmistir. .




! Komisyon, Bilimsel Komitenin tavsiyesi dogrultusunda, miimkiin oldupu derecede (a) balinalanin yakalanmayacag diizeyin
altinda bir diizeyde asgari stok dilzeyi, ve (b) her stok igin ASAM diizeyinde bir artis orani, olugturur. Bilimsel Komite, asgari stok
diizeyi ve farki av kogutlar altindaki ASAM diizeyinin artis orani gegitlerine iligkin tavsiyeler verir.

(i) 2013, 2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
ydlarinda, bu bende uygun olarak
yakalanan gri balinalarin sayis:, 2013,
2014, 2015, 2016, 2017 ve 2018
yllarimn herhangi birinde yakalanacak
gri balina “sayistin 140’1 gegmemesi
kaydryla, 744°1i gegmez.}

(1) Bu hikiim, Bilimse! Komitenin
tavsiyesi 1g1finda, Komisyon tarafindan
her yil incelenir. '

(3) Yerli halkin, Dogu Gronland ve Merkez
stoklarindan minke balinalarini ve Bati
Grénland  stofundan  ¢atal  kuyruklu
balinalar1 ve Bat: Gronland beslenme
kiimesinden yaybagh balinalari ve Bati
Gronland  beslenme kiimesinden kambur
balinalari  yakalamasina, et ve vyan
iiriinlerinin  sadece yerli halkin  yerel
tikketimine  ytnelik olarak kullanilmas:
halinde izin verilir.

(i) Bu bent kapsaminda, Bati Grénland
stoklarinda vurulacak olan gatal kuyruklu
‘balinalarin - sayis1, 2010, 2011 ve 2012
yillarinin her biri igin 16’y1 gegmez."™

(i Bu bent kapsaminda, Merkez
stofunda wvurulan minke balinalann
sayis1 2008, 2009, 2010, 2011 ve 2012
yillarimin  her. biri  igerisinde  12’yi
geemez. Ancak, herhangi bir yila ait
kotamin  kullanilmayan  bir  kismi
devrederek, her bir yil i¢in 3’ten fazla
olmayacak sekilde takip eden yillarin
kotalarina eklenir.$

(itiy Bati Grénland stofunda vurulan

eklenir. Bu hikiim, 5 yillik dénem
igerisinde  yeni bilimsel veriler elde
edilirse incelenecek ve gerekli oldugu

takdirde Bilimsel Komitenin tavsiyesi

dogrultusunda tadil edilecektir.$

(iv) Bu bent kapsamunda, Bati Grénland
agiklarinda vurulan yaybash balinalarin
sayis1 2008, 2009, 2010, 2011 ve 2012
yillartmin her biri igerisinde 2°yi gegmez,
Ancak, herhangi bir yila ait kotanin
kullamlmayan kismu devrederek, her bir
yil igin 2°den fazla olmayacak sekilde
takip eden yillarin kotalarina eklenir. Bu
hitktim, 5 yillitk donem igerisinde yeni
bilimsel veriler elde edilirse incelenecek
ve gerekli oldugu takdirde, Bilimsel
Komitenin tavsiyesi dégrultusunda tadil
edilecektir.$ '

(v) Bu bent kapsamméla, Bat1 Grénland
agtklarinda vurulan kambur balinalarin
sayis: 2010, 201! ve 2012 yillaninin her
biri igerisinde 9'u igegmez. Ancak,
herhangi  bir  yila ait kotanin
kullanilmayan kism devrederek, her bir
yil igin 2’den fazla olmayacak sekilde
takip eden yillarin kotaf[anna eklenir. Bu
hitkiim, 5 yithik donern igerisinde yeni
bilimse! veriler elde edilirse incelenecek
ve gerekli oldugu takdirde Bilimsel
Komitenin tavsiyesi dfcfygrul'tusunda tadil
edilecektir ¥ i

(4) 2013-2018 sezonlarma yonelik olarak,
St. Vincent ve Grenadinlerde yasayan
Bequialilar tarafindan yakalanacak kambur
balinalarin sayisi 24’ ge§mez. Bahse konu
balinalarin et ve yan iiriinleri, sadece St
Vincent ve Grenadinlerdeki yere! titketim
i¢in kullanilacaktir.®

14. Emzirilen yavru balinalari veya yavrusuyla olan
disi balinalann yakalamak :@veya §ldiirmek

minke balinalarinin sayist 2010, 2011 ve
2012 yillariun her biri igerisinde 178°i
gegmez, Ancak, herhangi bir yia ait yasaktir.
kotanin kullamlmayan kismi devrederek,
her bir y1l igin 15’ten fazla olmayacak
sekilde takip eden yillarin kotalarina

€ ";"'\
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*$ Agadir, Fas'ta 2010 yilinda gergeklestirilen 62. Uluslararasi Balinacilik Komisyonunda, Danimarka ve GronlandyCatal kuyrukiu ™ .
balinalann Bati Grénland Stoguna yonelik av simrim 2010, 2011 ve 2012 yillarmin her biri igin 16”dan 10°a, gonitllii o}ara?;ﬂusqﬁncgc&iﬁg s %
¥ =] £ f!- s - 5
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ctmistir.




$ Komisyonun 2012 yilinda gergeklegtirilen 64. Yilik Toplantisi’nda, Danimarka'nm, Gronland Yerli Halk: tarafindan gergeklestirilen
gecimlik balina aveiliina iliskin 2013 ve 2018 aras) déneme iliskin teklifi (cvrak no IWC/64/12), 3/4 cogunluk dcstcgml alamadif igin
kabul edilmemigtir.

1

Bknz.

Cubuklu Balina Biiyikliik Smirlan

15.

(a) 40 fit (12,2 metre} boyun altinda kalan sei
ve Bryde balinalanini yakalamak veya ¢ldiirmek
yasaktir. Bahse konu balinalarin insan veya
hayvan ' gidas1 olarak yerel ftiiketim igin
kullamilmas: kosuluyla, 35 fitten (10,7 metre)
kisa olmayan sei ve Bryde balinalan, kara
istasyonlarma gotiiriilmek lizere yakalanabilir,

(b) Gliney Yanmkiirede, 57 fit (17,4 metre)
boyun' altinda kalan gatal kuyruklu balinalan
yakalamak veya Oldiirmek yasaktir. Kuzey
Yarimkiirede, 55 fit (16,8 metre} boyun altinda
kalan ¢atal kuyruklu balinalari yakalamak veya
Sldirmek  yasaktir. Ancak s&z  konusu
balinalarin insan veya hayvan gidasi olarak
yerel ‘tilketim igin kullamimast kogsuluyla,
Giiney Yarunkiirede 55 fitten (16,8 metre) kisa
olmayan ¢atal kuyruklu balinalar, ‘kara
istagyonlarina gotiiriifmek Uzere yakalanabilir
ve Kuzey Yanmkirede 50 fitten (15,2 metre)
kisa olmayan ¢atak kuyrukiu balinalar, kara
istasyqnlarlna gotiiriilmek (izere yakalanabilir.

ispermecet Balinasi Aveihk Simirlan

16.

Her iki cinsiyete ait ispermeget balinalarina
vonelik av siuri, Giiney Yarimkiirede 1981/82
pelajik sezonu ve 1982 kiyi sezonu ve miiteakip
sezonlar: igin sifir olarak belirlenir ve Kuzey
Yanmkiirede, 1982 ve miiteakip kry1 sezonlan
igin sifir olarak belirlenir. Ancak, Kuzey Pasifik
Okyanusunun Bati Bsliimiinde 1982 kiy1 sezonu
ve miiteakip sezonlar igin av sinr belirlenmez
ve Bilimsel Komitenin 6zel ve wilhik olarak
gergeklestirecegi toplantilan miiteakiben
Komisyonca karara baglanur. Bu  simurlar
Komisyon tarafindan, her yil incelenecek
bilimsel veriler temelinde, Komisyonun o
dénemde takip ettigi vsuller dogrultusunda aksi
bir karara varilincaya dek yiiriirliikte kalr.

. Emzirilen yavru balinalari veya yavrusuyla olan

disi balinalani yakalamak wveya 6&ldiirmek
yasaktir,

1, dipnot.

ispermeget Balinas Biiyiikkik Smirlan

8. {a) 35 fit (10,7 metre) bo3?run altinda kalan

ispermeget  balinalarii  yakalamanin  veya
oldiirmenin  yasak oldugu EKuzey Atlantik
Okyanusu haricinde 30 fit (9,2 ‘metre) boyun
altinda kalan ispermeget balinalarim yakalamak
veya Sldiirmek yasaktir.

(b) Giiney Yanimkiirede, 40° giiney enleminin
kuzeyinde, Ekim ve Ocak aylart (bu aylar dahil
olmak Gzere) arasinda, 45 fit (13,7 metre) boyun
altinda kalan ispermeget balinalarimi yakalamak
veya Oldirmek yasaktir,

(¢) Kuzey Pasifik Okyanusu ve bagl sularinda,
40° kuzey enleminin kuzeyinde, Mart ve
Haziran aylan (bu aylar dahil olmak iizere)
arasinda, 45 fit (13,7 metre) boyun altinda kalan

ispermeget  balinalanm  yakalamak — veya
oldiirmek yasaktir.
IV. ISLEME

(@) Bagith bir Hikiimetin yetki alam
kapsamindaki balina avcilari . tarafindan olsun
veya olmasin, bu Programin 10. fikrasinda
Koruma Stoku olarak siniflandirilan ya da 2, 3,
4,5,6,7,8, 11,12, 14, 16 ve!17. fikralan ihlal
edilerek yakalanan balinalarn islemek amaciyla
bir fabrika gemisi veya bif kara istasyonu
kullanmak yasaktrr, ‘

(b) Minke balinalari haric, yakalanan tiim balina
tiirferi, fabrika gemisine veya kara istasyonuna
aliir ve tiim balinalarm i¢ organlan, balina
kemikleri ve ylizgecleri, ispermegcet
balinalarinin eti ve insan gidast veya hayvan
yemi olarak kullanilacak balina pargalan
cisinda, bahse konu balinalar kaynatma veya
farkli bir usulle islenir, Bag{th bir Hiikiimet,
daha az gelismis bolgelerde; istisnai olarak,

bahse konu balinalarm tamamen bu fikgafd yev

uygun olarak kullaniimasi ikosuluyla‘;;?’ff kard
istasyonlar: kullanilmaksizin ba,ﬁnalﬁhnj
iglenmesine izin verebilir. row




(¢} Olt balina karkaslarimn veya usturmaca
olarak kullamilan balinalarin tamamen islenmesi,
bahse konu balinalarin et veya kemiklerinin
kotit durumda olmas: halinde gerekli gériilmez.

20.(¢} Balinalarin iglenmek iizere fabrika gemisi

tarafindan alinmasi, fabrika gemisinin kaptam
veya yetkilisi tarafindan,  higbir balina
karkasimin (usturmaga olarak kullamlan ve
uygun olan en kisa zamanda islenecek balina
haricinde), 6ldiiriildigii andan islenmek iizere
tagindifn ‘ana kadar, denizde otuz ii¢ saatten
daha fazla kalmamas: yoniinde ditzenlenir veya
smirlandinlir,

(b) Tim balina avellan tarafindan avlanan
balinalar, ister fabrika gemisine ister kara
istasyonuna  yonelik  olsun,  yakalayam
belirlemek  ve avlanma sirasim  belirtmek
amaciyla actk sekilde isaretlenir,

V. DENETLEME VE KONTROL,

. (a) Her fabrika gemisinde, en az birinin fabrika

gemisi §eklinde ¢aligan her yakalayicida
bulunmasi kosuluyla, 24 saat denetleme iglemini
gergeklestirmek iizere en az iki balinacilik
denetgisi - bulunur, Bu denetgiler fabrika
gemisinin  lizerinde yetkili olan Hiikiimet
‘tarafindan atanir ve iicretleri bu Hiikfimet
tarafindan  Sdenir.  Urfinlerin  stoklanmast
' disinda, _$ezon stiresince - sadece insanlar igin
- yiyecek veya hayvan yemi olarak kullanilacak
olan etlerin.  ve Dalina  bagirsaklarinin
- donduruimast ve tuzlanmasina ayrilan gemilere
denetgi atanmasi gerekmez.

(b) - Her kara istasyonunda yeterli denetim
sirdiiriifiir. Her kara istasyonunda gdrevli
denetgiler kara istasyonu iizerinde yetkili
Hilkimet tarafindan atanir ve iicretleri bu
Hitktimet tarafindan ddenir.

(¢) Uye -iilkelerin diger iiye filkelerin fabrika
gemileri ve kara istasyonlar: veya kara istasyon
gruplarinda bulundurmay1 ongordikleri
gozlemciler  kabul  edilir,  Gozlemciler,
Komisyon admna bareket eden Komisyon
Sekreteri tarafindan atanur ve -icretleri onlan
aday gdsteren Hiikiimet tarafindan &denir.

. Fabrika gemilerinin, kara istasyonlari ve balina
aveillariim - zipkincilan ve  miirettebatinin
sézlesrﬁeleri Sdemelerinin sadece yakaladiklar
balina sayisina bagl olarak degil, biiyiik Slgtide
balinalarin tiirti, buyukligi ve kazancina baglh

olacak sekilde yapiimalidir. ]?Zmziren balinalarin
yakalanmasi  halinde  balina  aveilanmn
zipkincilarma ve miirettebatina herhangi  bir
prim verilmez ya da 6deme yapilmaz.

. Balinalar giivertede ya da platformda hareketsiz

konumda iken telden kurtarildiktan ve tutma
gereci ¢ikarildiktan sonra esnemeyen
malzemeden yapilmig bir §erit metre yardimiyla
olgilmelidir. $erit metrenin sifir ueu balinanmn
bir ucuyla ayny hizada olacak sekilde, giiverte
veya platforma yerlestirilen bir muih ya da sabit
bir alete tutturulur. Karsi farafinda da muh,
skalanin ucuyla aym hizada olacak sekilde
kuyrugun arasina ycrle$tirilébiiir. Serit metre
giiverte ve balinanin viicudu ile paralel bir halde
gergin bir sekilde tutulur ve 5alinanm sirtindaki
olafian dist bir durum haricixide balinanin diger
ucu ile aymi hizada okunur; Olgiim amactyla
kullanilan balinanin uglari, (st ¢enenin ucu veya
iskege balinalarinda kafanin en 6ndeki bolimii
ve kuyrugun arasindaki mlhlnj ucudur,

Olgim en yakin fit ya da 0,1 metreye
yuvarlanarak kaydedilir. Bu, boyutlar1 75 fit 6
ing ile 76 fit 6 in¢ arasindaki bir balinanin 76 fit
ve 76 fit 6 ing ile 77 fit 6 ling arasindaki bir
balinanin 77 fit olarak kaydedilmesi anlamina
gelmektedir. Aynr sekilde, boyutlari 10,15
metre ile 10,25 metre arasinda olan bir balinanin
10,2 ‘metre ve 10,25 metre ile 10,35 metre
arasmda olan bir balinamn ise 10,3 metre olarak.
kaydedilmesi anlamina gelmektedir. Tam olarak.
yanm fitlik ya da 0,05 metrelik bir noktaya denk
gelen balinalarin bir sonraki yimm fit ya da 0,05
metre olarak kayitlara gegmesi gerekmektedir,
Ornegin net olarak 76 fit 6 inig, 77 fit olarak ve
net olarak 10,25 metre ise 10,3 metre olarak
kayitfara geger. '

6. GEREKLI BILGILER

.(@) Fabrika gemisine bagli olarak ¢aligan

biitlin balina aveilan telsiz ile fabrika gemisine;
(1) balinanin avlandigi zamaru
(2) tiirtinit ve

(3) 20. fikranin (b) bendine uygun olarak
yapilan isaretlemeyi bildirir.

(6} Bu fikranin (a) bendinde belirtilen bilgi .-bjr'5
an Once fabrika gemisi t?araﬂnda,_g‘ff’bb'alina/_
denetgilerinin incelemesine her zamart agik olan .
daimi kayitlara eklenir ve bunaf eks olua"r,éf{":'

I




asagidaki bilgiter elde edilir edilmez bu daimi
kayitlara eklenir:

(1) isleme i¢in ¢ikarma zamani

(2) 23. fikraya gore Sl¢tilen uzunlugu

(3) cinsiyeti

(4) eger disi ise emzirip emzirmedigi,

(5) efier varsa fetiisiin boyu ve cinsiyeti ve
(6) her ihlalin tamamen agiklanmas.

(¢) - Bu fikranin (b) bendinde tanimlanan kayda
benzer bir kayit kara istasyonlan tarafindan da
gergeklestirilir ve bahsi gegen bentte belirtilen
biitin bilgiler orada da miimkiin oldugunca
- gabuk eklenir.

(d): Bu fikranin (b) bendinde tanimlanan kayda
benzer bir kayit kiyida veya pelajik filolarda
‘ gelfceklestirilen “kiigtik  ¢aph  balinacilik”
faaliyetlerinde uygulamr ve bahsi gecen bentte
belirtilen butiin bilgiler oraya da miimkiin
oldugunca gabuk eklenir.

25. () Bitlin Bagith Hiktmetler Komisyona

fabrika gemisine ya da yer istasyonuna bagl
olarak ¢alhsan biitiin balina avcilarina dair
" asagidaki bilgileri iletirler:

(1) kambur balina harig, 6zellikle basingh
hava dahil her balina i¢in kullanilan 6ldiirme
yontemi,

(2) vurulan ama kagirilan balinalarin sayisi.

(b)Y ' Bu fikranin (a) bendinde tanimlanan kayda
benzer bir kayit “kiiglik capl balinacilik™ yapan
gemiler ve fikra 1’de listelenen tiirleri avlayan
yerli halk tarafindan da tutulur ve bahsi gegen
bentte belirtilen biitiin bilgiler elde edildigi anda
oraya eklenir ve Bagith Hiikiimetter tarafindan
Komisyona iletilir.

26.(a} ‘Sézlesmenin 7. maddesinin hiikiimlerine

uygun olarak her takvim haftasinin bitiminden
iki-giin sonra, her Bagitli Hilkitmetin yetkisi
alinda hareket eden fabrika gemileri ya da
balina avcilannm  40° Giiney Enleminin
glineyinde avladiklar: gubuklu balinalann tirleri
itibariyle sayisina iligkin verilerin bildirimi
yapilr;  ancak, Uluslararas:  Balinacilik
KomiSyonu Sekreteri  tarafindan  avlanan
tiirlerden herhangi birinin sayist Komisyonca

28. (a) Sozlesmenin 7. madde#indeki hitkijgader

T O

s, bilgilerin bildirimi yapilur:
3 A

4% B g
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belirlenen toplam av sminmn: % 85%ine ulastif
distniildigiinde, avlanan her bir tiir sayisina
iliskin veri her giniin sonunda yukanda
belirtildigi gibi bildirilir. ‘

(b) Herhangi bir yilda 7 Nisan tarihinden 6nce
11. fikrada avlanmasina izin verilen azami

balina sayisina ulagilabilecek gibi goriindiigi
takdirde, Uluslararasi Balinacilik Komisyonu
Sekreteri, saglanan veriler temelinde bu tiirlerin
her birinin azami av seviyesine -erigecegi
diigiiniilen tarihe karar verir ve her fabrika
gemisinin  kaptanina ve her bir Bafutli
Hiikiimete s6z konusu tarihten 4 giin 6ncesinden

az olmamak kaydiyla bu tarihi bildirir. Bu'

bildirimden sonra kararlagtirilan tarihin gece
yarisindan  sonra  40° Giiney enleminin
gilneyindeki sularda fabrika gemileri ve bunlara
bagl balina avcilariyla balinalar avlamak ya da
avlamak igin girisimde bulunmak, yasa disidur.

{c) Sozlesmenin 7. maddesindeki hitkiimler
uyarinca, 40° Giiney enleminin giiney sularinda
balinacilik faaliyetlerinde bﬁlunma_ niyetinde
olan her bir fabrika gemisinin bildirimi yapilr. -

Sozlesmenin 7. maddesindeki hiikiimler
uyarinca, biitlin  fabrika gémileri ve avel
gemilerine iligkin asagida belirtilen istatistiki
bilgilerin bildirimi yapilir; :'

(@) her bir tiirden avlanaﬁ balina. sayilan,
bunlardan  kaybolanlar ve her bir fabrika
gemisinde ya da kara istasyonunda islenenler; .

(b) her asamanin toplam jyag miktart ve
yemek, giibre (digk:r) onlardan dretilen diger
firiinler ile birlikte i

(¢) fabrika gemisinde, kara istasyonunda ya da
“kigiik gapli balinacihk™ faaliyetlerinde iglenen
her balina igin tarihe ve avlanilan yaklastk
enlem ve boylama, cinsine, cihsiyetine, boyuna
ve varsa fetisin boyuna ve belirlenebiliyorsa
cinsiyetine iligkin detaylar,

Yukarida (a) ve (c) bentlerinde atfedilen bilgiler
sayum sirasinda teyit edilir ve yavrulama yerleri
ve balinalarin gogleri hakkinda toplanabilen ya
da eide edilebilen biitin bilgiler Komisyona
bildirilir.

uyarinca, biitin fabrika gémileri ¥
gemilerine iliskin agagida belirtilery

.



(1) her fabrika gemisinin adi ve gros tonaji,

(2) fabrika gemisi ya da kara istasyonuna
bagli her bir avel gemisi igin:

(i) her birinin sezon igerisinde balinacilik
igin goérevlendirildikleri ve avlanmay:
durdurduklari tarihler,

(ii) her birinin her bir sézonda balinacilik
amaciyla denizde bulundugu giin sayisi,

(iit) her birinin gros tonaji, beygir gitci,
uzunlugu ve diger Gzellikleri; valnizca
romorkdér  olarak  kullanilan  gemiler
belirtilir,

(3) Bahsi gegen stirede ¢alisir durumda olan
kara istasyonlars ve efer varsa hava tagifi
tarafindan giin bagina aranan mil saysL.

(6) (a) (2). bendinin (i1i) numarali alt bendi
uyarinca istenen bilgi aynica agafidaki bilgilerle
birlikte EX A’da belirtilen jurnal formatinda
kaydedilir ve Komisyona iletilir:

(1) miimktin  oldugue blgtide avlama
faaliyetinin farkli bolimlerinde her giin ne
kadar siire harcandi;

(2) (a) (2). bendinin (i}(ili} numarali alt
bentleri ya da (&) (1). bendindeki 6lglimlerde
veya “kiiglik ¢apl balinacihk” faaliyetleri
ergevesindeki balik¢ilik gabalarma iligkin
uygun ;gﬁstergelerdeki bilgilerde yapilacak
tiim diizeltmeler.

29.(a) Mitmkiin oldugunca bitiin fabrika gemileri

ve kara istasyonlari her bir avlanan balinaya
iligkin agagidakileri toplar ve rapor eder:

(1) her iki yumurtahik ya da her iki testisin
birlesik agirligi,

(2} en az bir kulak tikaci ya da bir dis
(tercihen ilk gene disi),

{b) Miimkiin
gergeklestirilen

oldugunda
“kitgiik  ¢aph

kiyidan
balinacilik™

faaliyetleri ya da pelajik filolarca bu bendin (a)
alt-bendinde belirtilenlere benzer toplamalar
yapilir ve rapor edilir.

(c) (a) ve (b) bentleri uyarinca toplanan tiim
numunelere, balinanin platform numarasi ya da
diger kimlik numaralar1 diizgiince etiketlenir ve
uygun sekilde muhafaza edilir!

(¢) Bagih Hukimetler (a) ve (b) bentleri
altinda toplanan numunelerin ve doku
orneklerinin olabildigince | mzli  analiz
edilebilmesi igin dnlem alir 've bu analizlerin
sonuglarimi Komisyona bildirir.

30. Bagth. bir Hilkiimet bilimsel izin vermeden

once, Onerilen izinleri Bilimsel Komitenin
gozden gecirmesi ve lizerinde YOrum
yapabilmesi igin yeterli zamari 6nce Uluslararasi
Balinacihk Komisyonu Sekreterine  iletir.
Onerilen izinlerde agagidakiler belirtilir:

(@) aragtrmanin amaglari,

(b) yakalanacak hayvanlanin sayi, cinsiyet,
boyut ve stoklari,

(¢) diger milletlerden bilim insanlarinn

arastirmalara katilim firsatian,
(d) stoklarin korunmasindaki muhtemel etkileri.

Miimkiin oldugunda, énerilen izinler Bilimsel
Komitenin ~ Yillikk  Toplantilarinda  g6zden
gecirilir ve yorumlanir, izinler bir sonraki Yillik
Toplantidan 6nce verilecekse, Sekreter sunulan
izinleri Bilimsel Komite uyelerine gozden
gecirip yorumlamalan igin posta yoluyla iletir.
lzinler sonucu  yapilan arastirmalanin  6n
sonuclar1 Bilimsel Komitenin bir sonraki Yillik
Toplantisina kadar hazir edilmelidir.

Bagith Hiikiimet, balinalar ve balinacilik
alanindaki kendi tiim resmi mevzuatiun ve bu
mevzuattaki degisiklerin Srneklerini Komisyona
iletir.
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Aver Adr........

Igili1 sefer/kara
istasyonu........

Asdik seti, yapim ve model no

Kurulum yilt,...

Topun lireticisi ve boyutu

PROGRAM EK A
BASLIK SAYFASI
(Sezon bagina her aver igin bir jurnal)

.............................................. Yapim yl.cooon
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..............................................

..............................................
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...............................................

............................................................................................

[lk kullamilan zipkin tliril. ..o, Patlayici/elektrik/patlamayan tir

Oldiiriicti zipkin

tirl

..................................................................................................

.................................................................................................
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Hiz botu kullanimi, Evet/Hayir

Kaptan

.............................................................

Y1l olarak deneyimi Y1l olarak deneyimi

....................

..........................................................................

Miirettebat
................................... sayisi
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BEYAN R

Tirkiye, Kibris sorununa siyasi ¢6zim bulunulmasina yénelik kararliligim
siirdiirmektedir ve bu konudaki iradesini agikga ortaya koymustur. Buna gére, Tiirkiye halen
devam etmekte olan BM miizakere siirecini ve kapsamli ¢oziime ulasilmasina iliskin Kibris
Tiirk tarafinin yapic: tutumunu desteklemektedir. Tiirk tarafimin kapsamh ¢ziime yonelik
kararlilign BM tarafindan da teyid edilmektedir.

Kapsamli ¢6ziim saglanana kadar Kibris konusunda Tirkiye'nin pozisyonu
degismeyecektir:

Kibrish Turkleri ve Kibrishh Rumlan ortaklasa dolayisiyla hukuken veya fiilen Kibris’
bir biitiin olarak temsil etmeye yetkili tek bir makam yoktur. Tiirkiye, Kibris Rum makamlarmin
su anda da oldugu gibi, sadece ara bdlgenin giineyinde denetim ve yarg: yetkisini kullandigin
ve Kibris Tiirk halkimi temsil etmedigini kabul etmeye devam edecek ve Kibrisli Rumlarn
faaliyetlerini bu sekilde degerlendirecektir.

Yukarida maruz hususlar ¢ergevesinde, Tirkiye’'nin Balinacilifin Diizenlenmesine
lliskin Uluslararast Sozlesme ve Protokolii'ne katilmasi hicbir sekilde, sézde “Kibris
Cumhuriyeti"nin Tirkiye tarafindan tanindifn veya sozde “Kibris Cumbhuriyeti” ile
Balinacthigin Dilzenlenmesine iliskin Uluslararas: Sézlesme ve Protokolii gergevesinde temasta
bulunma yiikiimliiliigi igerisinde oldugu seklinde yorumlanmamalidir.




International Convention
for the
Regulation of Whaling

Washington, 2nd December, 1946

The Governments whose duly authorised representatives
have subscribed hereto,

Recognizing the interest of the nations of the world in
safeguarding for future generations the great natural
resources represented by the whale stocks;

Considering that the history of whaling has -seen
over-fishing of one area after another and of one species of
whale after another to such a degree that it is essential to
protect all species of whales from further over-fishing;

Recognizing that the whale stocks are susceptible of
natural increases if whaling is properly regulated, and’ that
increases in the size of whale stocks will permit increases in
the number of whales which may be captured without
endangering these natural resources;

Recognizing that it is in the common interest to achieve
the optimum level of whale stocks as rapidly as possible
without causing widespread economic and nutritional
distress;

Recognizing that in the course of achieving these
objectives, whaling operations should be confined to those
species best able to sustain exploitation in order to give an
interval for recovery to certain species of whales now
depleted in numbéers;

Desiring to establish a system of international regulation

" for the whale fisheries to ensure proper and effective
conservation and development of whale stocks on the basis
of the principles embodied in the provisions of the
International Agreement for the Regulation of Whaling,
signed in London on 8th.June, 1937, and the protocols to that
Agreement signed in London on 24th June, 1938, and 26th
November, 1945; and -

Having decided to conclude a convention to provide for

the proper conservation of whale stocks and thus make -

possible the orderly development of the whaling industry;
" Have agreed as follows:-

Article I

1. This Convention includes the Schedule attached thersto
which forms an integral: part thereof. All references to
“Convention” shall be understeod as including the said
Schedule either in its present terms or as amended in
accordance with thé provisions of Article V.

2. This Convention applies to factory ships, land stations,
and whale catchers under the jurisdiction of the
Contracting Governments and to all waters in which
whaling is prosecuted by such factory ships, land stations,
and whale catchers, ’

Article 11
As used in this Convention:-

1. “Factory ship” means a ship in which or on which whales
are treated either whotly or in part;

2. “Land station” means a factory on the land at which
whales are treated either wholly or in part;

3. “Whale catcher” means a ship used for the purpose of
hunting, taking, towing, holding (}n to, or scouting for
whales, :

4. “Contracting Government” meahs any Government
which has deposited an instrument of ratification or has
given notice of adherence to this Convention.

Article TII ;

|. The Contracting Governments agree to establish an
International Whaling Commission, hereinafter referred
to as the Commission, to be composed of one member
from each Contracting Government. Each member shall
have one vote and may be accompanied by one or more
experts and advisers.

2. The Commission shall elect from its own members a
Chairman and Vice-Chairman and shall determine its
own Rules of Procedure. Decisions of the Commission
shall be taken by a simple majority of those members
voting except that a three-fourths majority of those
rembers voting shall be required for action in pursuance
of Article V. The Rules of Procedure may provide for
decisions otherwise than at' meetings of the
Commission.

3. The Commission may appoint its own Secretary and
staff. ;

4. The Commission may set up, from among its own
members and experts or advisers, such committees as it
considers desirable to perform such functions as it may
authorize. [

5. The expenses of each member of the Commission and of
his experts and advisers shall be determined by his own
Government.

6. Recognizing that specialized agencies related to the
United Nations will be concerned with the conservation
and development of whale fisheries and the products
arising therefrom and desiring to avoid duplication. of
functions, the Contracting Governments will consult
among themselves within two years after the coming into
force of this Cenvention to | decide whether the
Commission shall be brought within the framework of a
specialized agency related to the United Nations.

7. In the meantime the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Irgland shall arrange, in
consultation with the other Contrfé:icting Governments, to
convene the first meeting of the Commission, and shall
initiate the consultation referred to in paragraph 6
above.

8. Subsequent meetings of the Commission shall be
convened as the Commission may determine.

Article IV ‘ 5T Ry,

1. The Commission may either in cotlﬁborati%n'ﬁjfh%r
through independent agencie§. of tpgﬁ}.—'@ontrﬁé’fing@i
Governments or other publif. ¢f piiate agenciegt
establishments, or organizations fjon-énd gg‘?ééh ;

3 ' J
" <2
o S =
S G om o | ",
Rihe st M
e .

3



INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION OF WHALING, 1946

(a) encourage, recommend, or if necessary, organize
- studies and investigations relating to whales and
whaling;

(b} collect and analyze statistical information concerning
the current condition and trend of the whale stocks
and the effects of whaling activities thereon;

fc) study, appraise, and disseminate information
concerning methods of maintaining and increasing
the populations of whale stocks,

2. The Commission shall arrange for the publication of
reports of its activities, and it may publish independently
or in collaboration with the International Bureau for
Whaling Statistics at Sandefjord in Norway and other
organizations and agencies such reports as it deems
appropriate, as well as statistical, scientific, and other
pertinent information relating to whales and whaling.

Article ¥V

1. The Commission may amend from time to time the
provisions of the Schedule by adopting regulations with
respect to- the conservation and utilization of whale
resources, fixing (a) protected and unprotected species;
(L) open and closed seasons; (¢) open and closed waters,
including the. designation of sanctuary areas; (d) size

_ limits for each species; (e) time, methods, and intensity of
whaling (including the maximum catch of whales to be

taken in any one season); (f) types and specifications of -

gear and apparatus and appliances which may be used; (g
methods of measurement; and (h) catch returns and other
statistical and biological records.

2. These amendments of the Schedule (a) shall be such as
are necessary to carry out the objectives and purposes of
this Convention and to provide for the conservation,
development, and optimum utilization of the whale
resources; (b) shall be based on scientific findings; (c)
shall not involve restrictions on the-number or nationality
of factory ships or land stations, nor aljocate specific
quotas to. any factory ship or:land station or to any
group of factory ships or land stations; and () shall take
into consideration the interests of the consumers of whale
prodiicts and the whaling industry.

3. Eaeh of such amendments shall become effective with
respect to:the Contracting Governments ninety days
following . notification  of the = amendment by the
Commissicn to each of the Contracting Governments,
except that (@) if any Government presents to the
Commission objection to any amendment prior to the
expiration of this ninety-day period, the amendment shall
not - become effective with respect to any of the
Governments for -an additional dinety days; (&)
thereupon, any other Contracting Government may
present objection to’the amendment at any time prior to
the expiration of the additional ninety-day period, or
before the. expiration of thirty days from the date of
receipt of the last objection received during such
additional ninety-day period, whichever date shall be the
later; ‘and (¢} thereafler, the amendment shall become
effective ‘with respect to all Contracting Governments
which have not presented objection but shall not become

- effective with respect to any Government which has so
objected until such date as the objection is withdrawn,
The Commission shall notify each Contracting
Government immediately upon receipt of each objection
and withdrawal and each Contracting Government shall
acknowledge receipt of all notifications of amendments,
objections, and withdrawals,

" The Contracting Government shall

4. No amendments shall become effectlve before 1st July,
1949,

Article VI ,

The Commission may from time to time make
recommendations to any or all Contracting Governments on
any matters which relate to whales or whaling and to the
objectives and purposes of this Convcntlon

Article VII

, ensure prompt
transmission to the International Bureau for Whaling
Statistics at Sandefjord in Norway, or to such other body as
the Commission may designate, :of notifications and
statistical and other information required by this Convention
in such form and manner as may ‘be prescribed by the
Commission.

Article VIII
1. Notwithstanding anything contamed in this Convention
any Contracting Government may grant to any_ of its
nationals a special permit authorizing that national to kill,
take and treat whales for purposes of scientific research
subject to such restrictions as to lnumber and subject to
such other conditions as the Cdntracting Government
thinks fit, and the killing, takmg, and treating of whales i in
accordance with the provisions of this Article shall be
exempt from the operation of thls Convention, Each
Contracting Government shall geport at once to the
Commission all such authorizations which it has granted.
Each Contracting Government may at any time revoke
. any such special permit which it has granted. :
2. Any whales taken under these specra] permits shall so far
as praclicable be processed and!the proceeds shall be
dealt - with in accordance with directions issued by the
:Government by which the permit:was granted. _
3.-Each. Contracting Government shall transmit to such
body ‘as may be designated by the Commission, in 5o far
as practicable, and at intervals of pot more than one year,
scientific information available to that Government with
respect to whales and whaling, including the results of
research conducted pursuant to pagagraph 1 ofthis Article
and to Article [V. _
4. Recognizing that continudus collection and analysis of
biological data in connection with the opérations of
factory ships and land stations arelindispensable to sound
and constructive management of the whale fisheries, the
Centracting Governments will | take all prac_t]lcap!f_e
measures to obtain such data.

Article IX .
1. Each™ Contracting Government shall take appropri’a'te
measures to ensure the application of the provisions. of
this Convention and the punishment of inifractions against
- the said provisions in operations carried out by persons or
:by vessels under its jurisdiction, :
.-No bonus or other remuneration calculated w1th relation
to the results of their work shall be! pazd to the gunners and
‘crews of whale catchers in respect of any whales the
-taking of which is forbidden by this Convention,
3,§Prosecut10n for infractions againgst or contraventions of
“this Convention shall be msututed by the Government
~having jurisdiction over the offence T
4.'Each Contracting Government s a’ff trans.mtt to«\the
Commission full details of eact
provisions cf this Convention by
.~the jurisdiction of that Governmi

[
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inspectors. This information shall include a statement of
measures taken for dealing with the infraction and of
penalties imposed.

Article X

1. This Convention shall be ratified and the instruments of
ratifications shall be deposited with the Government of
the United States of America,

2. Any Government which has not signed this Convention
may adhere thereto after it enters into force by a
notification in writing to the Government of the United
States of America.

3. The Government of the United States of America shall
inform all other signatory Governments and all adhering
Governments of all ratifications deposited and
adherences received.

4. This Convention shall, when instruments of ratification
have been deposited by at least six - signatory
Governments, which shall include the Governments of

‘the Netherlands, Norway, the Union of Soviet Socialist
Republics, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the United States of America, enter
into force with respect to those Governments and shall
enter into force with respect to each Government which
subsequent!y ratifies or adheres on the date of the deposit
of its instrument of ratification or the receipt of its
notification of adherence.

5. The provisions of the Schedule shall not apply prior to 15t
July, 1948. Amendments to the Schedule adopted
pursuant to Article V shall not apply prior to Ist July,
1949,

Article X1 s
Any Contracting Government may withdraw from thxs
Convention on 30th June, of any year by giving notice on or
before Ist January, of the same year to the depository
Government, which upon receipt of such a notice shall at
once communicate it to the other Contractmg Governments.
Any other Contracting Government 'may, in like manner,
within one month of the receipt of a copy of such a notice
from the depository Government give notice of withdrawal,
$0 that the Convention shall cease to b¢ in force on 30th June,
of the same year with respect to the Govemment giving such
notice of withdrawal,

The Convention shall bear the date on which it is opéned
for signature and shall remain open for signature for a period
of fourteen days thereafter,

In witness whereof the undersxgned being duly
authorized, have signed this Convention.

Done in Washington this second day of December, 1946,
in the English language, the original of which shall be
deposited in the archives of the Government of the United
States of America. The Government ¢f the United States-of
America shall transmit certified copies thereof to all the
other signatory and adhering Governments,

Protdcol

to the International Convention for the
Regulation of Whaling, Signed at Washington Under Date of December 2, 1946

The *Contracting Governments to the International
Convention for the Regulation of Whaling signed at
Washington under date of 2nd December, 1946 which
Convention is hereinafter referred to as the 1946 Whaling
Convention, desiring to extend the application of that
Convention to helicopters and other aircraft and to include
provisions on methods of inspection among those Schedule
provisions which may be amended by the Commission,
agree as follows:

Article T
Subparagraph 3 of the Article II of the 1946 Whaling
Convention shall be amended to read as follows:

“3. “whale catcher’ means a helicopter, or other aircratt, ora
ship, used for the purpese of hunting, taking, killing, towing,
holding on to, or scouting for whales,”

Article I1

Paragraph | of Article V of the 1946 Whaling Convention
shall be amended by deleting the word “and” preceding
clause (h), substituting a semicolon for the period at the end
of the paragraph, and adding the following language: “and (i)
methods of inspection”.

Article ITI : :

1. This Protocol shall be open for sngnature and ratmcatxon

or for adherence on behalf of any Contracting

Government to the 1946 Whaling' ‘Convention,

This Protocol shall enter into force on the date upon

which instruments of ratification: have been deposited

with, or written notifications of jadherence have been
received by, the Government ofithe United States. of

America on behalf of all the Contractmg Govemments to

the 1946 Whaling Convention,

. The Government of the United States of America shall
inform all Governments signatory or adhering to the 1946
Whaling Convention of all rat1ﬁcatlons deposited and
adherences received.

4. This Protocol shall bear the date on which'it is opened fOr
signature and shall remain open for signature for a period’
of fourteen days thereafter, follow:ng which period-.it
shall be open for adherence. |
IN WITNESS WHEREQF the undersxgned being duly

authorized, have signed this Protocol; _
DONE in Washington this mnetwmh day of November,

1956, in the English Language, the orlglnal of which shall be

deposited in the archives of the Gov?rnrnent of the-United

[3]

[93)

States of America. The Government of the Whited tates of S

America shall transmit certified cop;es thercof* to! “all
Governments signatory or adhering tg” thQ 1946 Whahng
Convention.

.\







SCHEDULE ‘ i

International Convention

for the

Regulation of Whaling, 1946

Schedule

EXPLANATORY NOTES

The Schedule printed on the following pages contains the amendments made by the Commission at its 64" Annual Moesting in:July 2012, The amendments,

which are shown in italic bold type, cume into effect on 4 February 2013,

In Tables I, 2 and 3 unclassified stocks are indicated by a dash. Other positions in the Tables have been filled with a dot to aid légibility.

Numbered footnotes are integral parts of the Schedule formally adopted by the Commission. Other footaotes are editorial.

The Commission was informed in fune 1992 by the ambassador in London that the membership of the Unien of Soviet Socialist Republics in the Intemational
Convention for the Regultation of Whaling from 1948 is continued by the Russian Federation, :

The Commission recorded at its 39" (1987) meeting the fact that references (o names of native inhabitants in Schedule pardgraph 13(6}(4) would be for
geographical purposes alone, so as not to be in contravention of Article V.2(c) of the Convention (Rep. int. Whal. Commn 38:21).

L INTERPRETATION

I. The following expressions have the meanings
respectively assigned to them, that s to say:

A, Baleen whales
“baleen whale” means any whale which has baleen or whale
bone in the mouth, i.e. any whale other than a toothed whale.

“blue whale™ (Balaenoptera musculus) means any whale
known as blue whale, Sibbald’s rorqual, or sulphur bottom,
and including pygmy blue whale,

“bowhead whale™ (Balnena mysticetus) means any
whale known as bowhead, Arctic right whale, great polar
whale, Greenland right whale, Greenland whale.

“Bryde’s whale™ (Buluenoptera edeni, B. brydei) means
any whale known as Bryde’s whale.

“fin whale” (Baluenoptera physalus) means any whale
known as common finback, common rorqual, fin whale,
herring whale, or true fin whale.

“gray whale” (Eschrichtius robustus) means any whale
known as gray whale, California gray, devil fish, hard head,
mussel digger, gray back, or rip sack.

“humpback whale”: (Megaptera novaeangliae) means
any whale Known as bunch, humpback, humpback whale,
humpbacked whale, hump whale or hunchbacked whale,

“minke whale” (Balaenoptera acutorostrata, B.
bonaerénsisy means any whale known as lesser rorqual,
tittle piked whale, minke whale, pike-headed whale or sharp
headed finner.

“pygmy right whale” (Caperea marginata) means any
whale known as southern pygmy right whale or pygmy right
whale.

“right whale” (Eubalaena glacialis, E. australis) means
any whale known as Atlantic right whale, Arctic right whale,
Biscayan right whale, Nordkaper, North Atlantic right
whale, North Cape whale, Pacific right whale. or southern
right whale;

“sei whale” (Balaenoptera borealis) means any whale
known as sei whale, Rudolphi’s rorqual, pollack whale, or
coalfish whale,

B. Toothed whales
“toothed whale” means any whale 'which has teeth in the
jaws.

“beaked whale” means any whale belonging to the
genus Mesoplodon, or any whale known as Cuvier’s beaked
whale (Ziphius cavirostris), or Shepherd’s beaked : whale
(Tasmacetus shepherdy). :

“bottlenose whale” means - any whale known -as
Baird’s beaked whale (Berardius bairdii), Arnoux’s whale
(Berardius arnuxii), southern bottlenose whale (Hyperoodon
planifrons), or northern bottlenose whale (Hyperoodon
ampullatus), ‘ ‘

“killer whale™ {(Orcinus orca) means any whale known
as killer whale or orca.

“pilot whale” means any whale known as long-finned
pilot whale (Globicephala melaena) eor short-finned pilot
whale (G. macrorhynchus).

“sperm whale” (Physeter macrocephalus) means any
whale known as sperm whale, spermacet whale, cachalot or
pot whale, ‘

C. General ' :
“strike” means fo penetrate with a weapon used for whaling.

“land™ means to retrieve to a factory ship, land station, or
other place where a whale can be treated.

“take” means to flag, buoy or make fast to a whale
catcher.

“lose” means to either strike or take but not to land;

“dauhval”™ means any unclaimed dead whale found
foating. . ‘

“lactating whale™ means (a) with respect to baleen whales
- a female which has any milk present in a mammary gland,
(b) with respect to sperm whales - a female which has milk
present in a mammary gland the maximum thickness {depth)
of which is 10cm or more. This measurement shall be at the
mid ventral point of the mammary gland perpggeivatams,
the body axis, and shall be logged to the neagf! ccnﬂ%?
that is to say, any gland between 9:.5cm gftd 1§.5cm hiz J,:*

ich

be logged as [0cm. The measurement of
falls on an exact 0.5 centimetre shall be§
0.5 centimetre, e.g. 10.5cm shall be
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However, notwithstanding these criteria, a whale shall not
be considered a lactating whale if scientific (histological or
other biological) evidence is presented to the appropriate
national authority establishing that the whale could not at
that point in its physical cycle have had a calf dependent on
it for milk.

“small-type whaling” means catching operations using

powered vessels with mounted harpoon guns hunting
exclusively for minke, bottlenose, beaked, pilot or killer
whales.

II. SEASONS

Factory Ship Operations
2. (a) It is forbidden to use a factory ship or whale

3.

{h)

{e)

Gy

catcher attached thereto for the purpose of taking
or. treating baleen whales except minke whales,
in any waters south of 40° South Latitude except
during the period from 12" December 10 7% April
following, both days inclusive,

It is forbidden to use a factory ship or whale
catcher attached thereto for the purpose of taking
or treating sperm or minke whales, except as
permitted by the Contracting Governments in
accordance with sub-paragraphs (¢) and (o) of this
paragraph, and paragraph 5.

Each Contracting Government shall declare for
all factory ships and whale catchers attached
thereto under ifs jurisdiction, an open season or
seasons not to exceed eight months out of any
period of twelve months during which the taking
or killing of sperm whales by whale catchers may
be permitted; provided that a separate open season
may be declared for each factory ship and the
whale catchers attached thereto,

Each Contracting Government shall declare for all
factory ships and whale catchers attached thereto
under its jurisdiction one continuous open season
not to exceed six months out of any period of
twelve months during which the taking or killing
of minke whales by the whale catchers may be
permitted provided that:

(1) a separate open season may be declared for
each factory ship and the whale catchers
attached thereto;

the open season need not necessarily include
the whole or any part of the period declared
for other baleen whales pursuant to sub-
paragraph (a) of this paragraph.

(2)

It is forbidden to.use a factory ship which has been
used during a'season in any waters south of 40° South
Latiude for the purpose of treating baleen whales,
except minke whales, in any other area except the
North Pacific Ocean and its dependent waters north of

the Equator for the same purpose within a period of one

year from the termination of that season; provided that
catch limits in the North Pacific Ocean and dependent
waters are established as provided in paragraphs 12 and
16 of this Schedule and provided that this paragraph
shall not apply to a ship which has been used during
the season solely for freezing or salting the meat and
entrails of whales mtended for human food or feeding

animals.

Land Station Operations

4. (a)

(b

()

(d)

Tt is forbidden to use a whale catcher attached to a
fand station for the purpose ‘of killing or attempting
to kill baleen and sperm whales except as permitted
by the Centracting Government in accordance with
sub-paragraphs (b), {c} and () of this paragraph: -
Each Contracting Government shall declare for
all land stations under its jurisdiction, and whale
catchers attached to such land stations, one open
season during which the taking or killing. of
baleen whales, except minke whales, by the whale
catchers shall be permitted. :Such open season shatl
be for a peried of not more than six consecutive
months in any period of twelve months and shall
apply to all land stations under the jurisdiction
of the Contracting Government; provided that a
separate open season may be declared for any land
station used for the taking or treating of baleen
whales, except minke whales, which is more than
1,000 miles from the nearest land station used for
the taking or treating of baleen whales, except
minke whales, under the jurisdiction of the same
Contracting Government.

Each Contracting Government shall declare for all
land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations, one open
season not to exceed eight continuous months in
any one period of twelve months, during which
the taking or killing of sperm whales by the
whale catchers shall be permitted; provided that
a separate open season may be declared for any
land station used for the taking or treating of sperm
whales which is more thar 1,000 miles from the
nearest land station used for the taking or treating
of sperm whales under the jurisdiction of the same
Contracting Government. .
Each Contracnng Government shall declare for ’l“

land stations under. its jurisdiction and for whale

catchers attached to such land stations one open
season not to exceed six continuous months in
any period of twelve months during which the
taking or killing of minke whales by the whale
oatchers shali be permitted (suuh period not being
necessarily concurrent with the period declared
for other baleen whales, as provided for in sub-
paragraph (&) of this paragraph); provided that a
separate open season may be declared for any land
station used for the taking or treating of minke
whales which is more than 1,000 miles from the
nearest land station used for the taking or tréating
of minke whales under the jurisdiction of the same
Contracting Government,

Except that a separate open season may'be
declared for any land station used for the taking
or treating of minke whales which is located in
an_ area having oceanographic conditions clearly
distinguishable from those of the area in which arc
located the other land stations used for the taking
or treating of minke whales under the jurisdiction

of the same Contractm;, Government; hntmthe_

Opcn seasons dcclared by the _pméeC‘ e

Govnrnmcnl to L.xu,ed nine con nuqus n‘Q(;faths fif 3

y B
?‘ri‘»




SCHEDULE -3

{(e) The prohibitions contained in this paragraph shall
apply to all land stations as defined in Article IT of
the Whaling Convention of 1946,

Other Operations

5. Each Contracting Government shall declare for all
whale caichers under its jurisdiction not operating
in conjunction with a factory ship or land station one
continuous open season not to exceed six months out
of any period of twelve months during which the taking
or killing of minke whales by such whale catchers
may be permitted. Notwithstanding this paragraph one
continuous open season not to exceed nine months may
be implemented so far as Greenland is concerned.

I1. CAPTURE

6. The killing for commercial purposes of whales, except
minke whales using the cold grenade harpoon shall be
forbidden from the beginning of the 1980/81 pelagic
and 1981 coastal seasons. The killing for commercial
purposes of minke whales using the cold grenade
harpoon shall be forbidden from the. beginning of the
1982/83 pelagic and the 1983 coastal seasons.*

7. (@) In accordance with Article V(I)¢) of the
Convention, commercial whaling, - whether
by pelagic operations or from land stations, is
prohibited in a region designated as the Indian
Ocean Sanctuary. This comprises the waters of the
Northern Hemisphere from the coast of Africa to
100°E, including the Red and Arabian Seas and
the Gulf of Oman; and the waters of the Southern
Hemisphere in the sector from 20°F to 130°E, with
the Southern boundary setat 55°S. This prohibition
applies irrespective of such catch limits for baleen
or toothed whales as may from time to time be
determined by the Commission. This prohibition
shall be reviewed by the Commission at its Annual
Meeting in 2002.%

(h) In accordance with Article V(I)¢) of the Con-
vention, commercial whaling, whether by pelagic
operations or from land stations, is prohibited
in a region designated as the Southern Ocean
Sanctuary. This Sanctuary comprises the waters
of the Southern Hemisphere southwards of the
following line: starting from 40 degrees S, 50
degrees. W; thence due east to 20 degrees E;
thence due south to 55 .degrees S; thence due
cast to 130 degrees E; thence due north to 40
degrees S; thence due east to 130 degrees W,
thence due south to 60 degrees S; thence due éast
to 50 degrees W: thence due north to the point of
beginning. This- prohibition applies irrespective
of the conservation status of baleen and toothed
whale stocks in this Sanctuary, as may from
time to time be determined by the Commission.

However, this prohibition ;shall be reviewed ten
years after its initial adoption and at succeeding ten
year intervals, and could be revised at such times by
the Commission. Nothing in.this sub-paragraph is
intended to prejudice the special legal and political
status of Antarctica. **+

Area Limits for Factory Ships

8. 1t is forbidden to use a factory ship or whale Lalcher
attached thereto, for the purpose of takmg or treating
baleen whales, except minke whalcs in any of the
followmg areas:

(@) inthe waters north of 66°N, exmpt that from MO"E
eastwards as far as 140°W, ithe taking or killing-of
baleen whales by a factory. ship or whale catcher
shall be permitted between B6°N and 72°N; ;

(6) in the Atlantic Qcean and its dependent waters
north of 40°S;

(¢) in the Pacific Ocean and lts dependent waters east
of 150°W between 40°S and 35°N;

() "in the Pacific Ocean and its'dependent waters west
of 150°W between 40°S and 20°N;

(¢) inthe Indian Ocean and its dopendmt waters nonh
of 40°S.

Classification of Areas and Divisions
9. (a) Classification of Areas
Areas relating to Southern Hemisphere baieen
whales except Bryde’s whales are those waters
between the ice-edge and the Equator and between
the meridians of longitude listed in Table 1.
() Classification of Divisions '
Divisions relating to Southern Femisphere sperm
whales are those waters between the ice-edge and
the Equdtor and between the meridians of Ionytudt.
listed in Table 3.
() Geographical boundaries in the North Ailantic
The geographlc.al boundaries for the fin, minke and
sei whale stocks in the North Atlantic are; :

FIN WHALE STOCKS

NOVA SCOTIA :
South and West of a line through: :
47°N 54°W, 46°N 34°30" W,

46°N 42°W, 20°N 42°W,

NEWFOUNDLAND- LABRADOR
West of a line through:

T5°N 73°30°W, 69°N 59°W, 61°N 59°W,
52°20°N 42°W, 46°N 42°W and

North of 4 line through: ;
46°N 42°W, 4G6°N 34°30"W, 47°N 54°W
WEST GREENLAND

East of a linc through:

75°N 73°30'W, 69°N 39°W,

619N 59°W, 52°20°N 42°W,

and West of g line through

S2920°N 42°W, 599N 42°W,

59°N 44°W, Kap Farvel.

*The Governments of Brazil, lceland, Japan, Norway and the Union of Soviet Socialist Republics lodged obJemons to the second sentence -of
paragraph 6 within the prescribed penod For ali other Contracting Governments this sentence came indo force on § March: 1982, Norway withdrew its

objection on 9 July 1985 and Brazil on 8 January 1992. Iceland withdrew from the Convention with effect from 30 June 1992, The objections oﬁ)!;upan*&mL
the Russian Federation not having been withdrawn, this sentence is not binding upon these governments. P
ZAtits 54" Annual Meeting in 2002, the Cominission agreed to continue this prohibition but did not discuss whether or not it should seta !ugé when ﬁvs};oul

be reviewed again.

*“*The Government of Japan lodged an ebjection within the prescribed period to paragraph 7(b) (¢ the extent that it applics to the Antarcuc ﬁnnkc..whalg steeks.

The Goverament of the Russian Federation also lodged an objection to paragraph 7(b) within the prescribed period but withdrew it on
all Contracting Governments except Japan paragraph 7(8) came tnto foree on 6 December 1994, \]
“Paragraph 7(4) contains a provision for review of the Southern Ocean Sanctuary “ten years after its initial adoption™. Paragraph 7(6) w é\s '\doplcd ar Hie 46"

{1994) Annuai Meeting. Therefore, the first review is due in 2004,

7]6 C )cﬁaberfl‘ 25‘4 ¥ m\}
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EAST GREENLAND-ICELAND
Enst of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°F,
74°N 3°E, and South of 74°N,

NORTH NORWAY

North and East of a line through:
74°N 22°W, 74°N 3°E, 68°N 3°F,
67°N 0%, 67°N 14°E.

WEST NORWAY-FAROE ISLANDS

() Geographical boundaries in the North Pacific

The geographical boundaries for the sperm, Bryde’s
and minke whale stocks in the North Pacific are:

SPERM WHALE STQCKS

WESTERN DIVISION -
West of a line from the ice-edge south atong the 180° meridian
of longitude to 180°, 50°N, then enst along the S0°N paralkel of
latitude to 160°W, 50N, then south along the 160°W meridian
of longitude to 160°W, 40°N, then cast along the 40°N parallel of
latitude to 150°W, 40°N, then south along the 150°W meridian
of longitude to the Equator,

South of a line through:
67N 14°, 67°N 0% 60°N 18°W, EASTERN DIVISION

and North of a line through; East of the line described above,
61°N 16°W, 61°N 0°, Thyboren
(Weslern entrance to Limfjorden, Denmark).

BRYDE’S WHALE STOCKS

SPAIN-PORTUGAL-BRITISH ISLES EAST CHINA SEA

South of a line through: West of the Ryukyu Istand chain.
Thyboran (Denmark), 61°N 0%, §1°N 16°W,

and East of a line through: BASTERN

63°N 11°W, 60°N [3°W, 22°N 18°W. East of 160°W (excluding the Peruvian stock arca),

WESTERN

West of 160°W (excludling the East China Sea stock area).

MINKE WHALE STOCKS :

CANADIAN EAST COAST

West of a ling through: MINKE WHALE STOCKS

75°N T3°30°W, 69°N 59°W, 61°N 39°W, SEA OF JAPAN-YELLOW SEA-EAST CHINA SEA

S2P20'N 42°W, 20°N 42°W. West of 4 line through the Philippine Islands, Taiwan, Ryukyu
[slands, Kyushu, Honshu, Hokkaido and Sakhalin Island. north

CENTRAL of the Equator.

Eastof a line through: :
: Kap Farvel (South Greenland), OKHOTSK SEA-WEST PACIFIC
i 59°N 44°W, 599N 42°W, 20°N 42°W,

g East of the Sea of Japan-Yellow Sea- East China Sea stock and
3‘(}‘3}:"’[‘:2\‘;\;“’6 é’:ﬁ T]h;;’\t‘vg'zgw sop west of 180°, north of the Equator. o
» & 3 S {

74°N 3°E, and South of 74°N, REMAINDER

. East of the Qkhotsk Sea-West Pacific stock, north of the Equator.
WEST GREENLAND ! ) R ¢ R

East of'a line through;
757N 73°30°W, 69°N $9°W, G1°N 59°W,

52°20°N-42°W, and (e) Geographical boundaries for Brvde s whale stocks
West of a line through: in the Southern Hemisphere
52720"N 42°W, 59°N 42°W, ;
599N 44°W, Kap Farvel. SOUTHERN INDIAN OCEAN
20°E to 130°F,
NORTHEASTERN South of the Equator.
East of a line through:
20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E, SOLOMON iSLANDS
and North of a line through: 150°E to 170°E,
T4°N 3°E, 74N 22°W, 20°8 to the Equator.
PERUVIAN ;
110°W to the South American coast,
SE! WHALE STOCKS 10°S to 10°N.
NOVA SCOTIA
South and West of a linc through: EASTERN SOUTH PACIFIC
47°N 54°W, 46°N 54°30°W, 46°N 42°W, 150°W to 70°W, :
209N 42°W, South of the Equator (excluding the: Peruvian stock area).
ICELAND-DENMARK STRAIT WESTERN SOUTH PACIFIC
East of a line through: 130°E to 150°W,
Kap Farve!l (South Greenland), South.of the Equator (excluding the Solomon Islands stock
SY°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W, area), ;
and West of a line through:
20°N 18°W, 60°N 18°W, G8°N 3°E, SOUTH ATLANTIC
74N 3°E, and South of 74°N. T0OW 10 20°E,
South of the Equator (excluding the South African inshore stock
EASTERN aren). gt Ty
East of a linc through:
20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°F, 74°N 39, SOUTH AFRICAN INSHORE
and North of a line through: South African coast west of 27°E and out
74°N 3°E, 74°N 22°W, TN isobath.
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Classification of Stocks
10. All stocks of whales shall be classified in one of three
categories according to the advice of the Scientific

Committee as follows:

()} A Sustained Management Stock (SMS) is a stock
which is not more than 10 per cent of Maximum
Sustainable Yield (hereinafter referred to as MSY)
stock level below MSY stock level, and not more
than 20 per cent above that level; MSY being
determined on the basis of the number of whales.

When a stock has remained at a stable level
for a considerable period under a regime of
approximately constant catches, it shall be
classified as a Sustained Management Stock in the
absence of any positive evidence that it should be
otherwise classified.

Commercial whaling -shall be permitted on
Sustained Management Stocks according to the
advice of the Scientific Committee. These stocks
are listed in Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.

For stocks at or above the MSY stock level,

- the permitted catch shall not exceed 90 per cent of
the MSY, For stocks between the MSY stock level
and 10 per cent below that level, the permitted
catch shall not exceed the number of whales
obtained by taking 90 per cent of the MSY and
reducing that number by 10 per cent for every 1
per cent by which the stock falls short of the MSY
stock level.

(6} An Initial Management Stock (IMS) is a stock
more than 20 per cent of MSY stock level above
MSY stock level. Commercial whaling shall be
permitted on Initial Management Stocks according
to the advice of the Scientific Committee as lo
measures necessary Lo bring the stocks to the MSY
stock level and then optimum level in an efficient
manner and without risk of reducing them below

(©)

()

(e)

this level. The permitted catch for such stocks will
not be more than 90 per cent of MSY as far as this
is known, or, where it will be more appropriate,
catching effort shall be limited to that which will
take 90 per cent of MSY in a stock at MSY stock
level. : )

In the absence of any positive evidence that a_
continuing higher percentage will not reduce the
stock below the MSY stock level no more than 5
per cent of the estimated initial exploitable stock
shall be taken in any one year. Exploitation should
not commence until an estimate of stock size has
been obtained which is satisfactory in the view
of the Scientific Committee. Stocks classified as
Initial Management Stock are listed in Tables 1, 2
and 3 of this Schedule. |
A Protection Stock (PS) is a stock which is be]ow
10 per cent of MSY stock leve! below MSY slock
level.

There shall be no commercial whaling on

Protection Stocks. Stocks so classified are listed in
Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.
Notwithstanding the other provisions of paragraph
10 there shall be a moratorium on the taking,
killing or treating of whales, except minke whales,
by factory ships or whale: catchers attached to
factory ships. This moratorium applies to sperm
whales, killer whales and baleen whales, except
minke whales.
Notwithstanding the other provisions of paragraph
10, catch limits for the Killing for commercial
purposes of whales from all stocks for the 1986
coastal and the 1985/86 pelagic seasons and
thereafter shall be zero. This provision will be
kept under review, based upon the best scientific
advice, and by 1990 at the!latest the Commission
will undertake a (.ompreﬁensive assessment of
the effects of this decision on whale stocks and
consider modification of this provision and the
establishment of other catch limits, *+#

*The Governments of Japan, Norway, Peru and the Union of Sovict Secialist Republics lodged objection to paragraph 10(¢) within the prescribed period. For
ali other Contracting Governments this paragraph came into force on 3 February 1983, Peru withdrew its objection on 22 July 1983. The Government of Japan
withdrew its objections with effect from 1 May 1987 with respect to commercial pelagic whaling; from | October 1987 with respect to commercial coastal
whaling for minke and Bryde s whales; and from | April 1988 with respect to commercial coastal sperm whaling. The objections of Norway and the Ruqsmn

Federation not having been withdrawn, the paragraph is not binding upon these Governments.

rlceland’s instrument of adherence to the International Convention for the Regulation of Whaling and the Protocol to the Convention deposited on 10 October
2002 states that leeland ‘adheres to the aforesaid Convention and Protocol with a reservation with respect to paragraph 10(e) of the Schedule atrached to the

Convention’. The instrument further states the following;

‘Notwithstanding this, the Government of Iceland will not authorise whaling for commercial purposes by lcelandic vessels before 2006 and, thcreaf;er,
will not authorisc such whah’n;_, while prog,ress is bn.ing nndc in nLg,oliations vxith'm the IWC on the RMS This does nol aj'»ply, howcvcr, in cage of the

management and cm‘orwmcnl sthunc

#The Governments of Argentina, Australia, Brazil, Chile, Finland, France, Germany, Italy, Mexico, Monaco, the Netherlands, Ncw Zealind, ,Peru jSap nri,ﬂ@
Spain, Sweden, UK and the USA have lodged objections to Ieeland’s reservation to paragraph 10(e).
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SCHEDULE

Table 2
Bryde’s whale stock classifications and catch limits.’

Classification Catch limit

SOUTHERN HEMISPHERE-20/2/2013 pelagic season and 2013 coastal season® ‘
South Atlantic Stock - ]
Southern Indian Ocean Stock IMS ©0
South African Inshore Stock - 0
Solomon Islands Stock IMS L0
Western South Pacific Stock IMS 0
Eastern South Pacific Stock IMS 0
Peruvian Stock - 0
NORTH PACIFIC-2013 season®

Eastern Stock IMS 0
Western Stock IMS 0
East China Sea Stock PS 0
NORTH ATLANTIC-2073 season* IMS 0
NORTHERN INDIAN OCEAN-2013 season* - 0

*The catch limits of zero introduced in Table 2 as editorial amendments 4s a result of the coming into effect of paragraph 10(e)
arc not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the sa:d paragraph,

“See footnote to Table 1.

Table 3
Toothed whale stock classifications and catch limits.”

SOUTHERN HEMISPHERE-2012/2013 pelagic season and 2013 coastal season*

SPERM i
Division Longitudes Classification Catch limit

1 60°W-30°W - 0

2 30°W-20°E - 0

3 20°E-60°E - 0

4 60°E-90°E - 0

5 90°-130°E - ¢

6 130°E-160°E - 0

7 160°E-170°W - ¢

8 170°W-100°W - ¢

9 100°W-60°W - ¢
NORTHERN HEMISPHERE-201 3season*
NORTH PACIFIC
Western Division PS 0
Eastern Division - Y
NORTH ATLANTIC .
NORTHERN INDIAN OCEAN - ' 0

BOTTLENGSE

NQRTH ATLANTIC ) PS 0

'No whales may be taken from this stock until catch limits including any limitations on size and sex are established by the

Commission.

“The catch limits of zero introduced in Table 3 as editorial amendments as a result of the coming into effect of pﬁragraph 10(e)
are not binding upon the governments of the countries which lodged and have not withdrawn objections to the sald paragraph,

4See footnote to Table |.
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Baleen Whale Catch Limits

11, The number of baleen whales taken in the Southern
Hemisphere in the 2012/2013 pelagic season and the
2013 coastal season shall not exceed the limits shown
in Tables 1 and 2.4

2. The number of baleen whales taken in the North
Pacific Ocean and dependent waters in 2013 and in
the North Atlantic Ocean in 2813 shall not exceed the
limits shown in Tables [ and 2.4

13. (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 10,

catch limits for aboriginal subsistence whaling

to satisfy aboriginal subsistence need for the

1984 whaling season and each whaling season

thereaiter shall be established in accordance with

the following principles:

(1) For stocks at or above MSY level, aboriginal
subsistence catches shall be permitted so
long as total removals do not exceed 90 per
cent of MSY.

(2) For stocks below the MSY level but
above a certain minimum level, aboriginal
subsistence catches shall be permitted so
long as they are set at levels which will allow
whale stocks to move to the MSY level.!

(3) The above provisions will be kept under
review, based upon the best scientific advice,
and by 1990 at the latest the Commission
will undertake a comprehensive assessment
of the effects of these provisions on whale
stocks and consider modification.

(4) For aboriginal whaling conducted under
subparagraphs (5)(1), (5)(2), and (b)(3) of
this paragraph, it is forbidden to strike, take
or kill calves or any whale accompanied by a
calf. For aboriginal whaling conducted under
subparagraphs (6)(4) of this paragraph, it
is forbidden to strike, take or kill suckling
calves .or female whales accompanied by
calves.

(5) All aboriginal whaling shall be conducted
under national legislation that accords with
this paragraph.

(b} Catch limits for aboriginal subsistence whaling
- are as follows:

(1) The taking of bowhead whales from the
Bering-Chukchi-Beaufort  Seas stock by
aborigines is permitted, but only when the
meat and products of such whales are to be
used exclusively for local consumption by
the aborigines and further provided that:

(i) TFor the years 2013, 2014, 2015, 2016
2017 and 2018, the number of bowhead
whales landed shall not exceed 336.
For cach of these years the number of
bowhead whales struck shall not exceed
67, except that any unused portion of a
strike quota from any year (including
15 unused strikes from the 2008-2012

2

(3)

quota} shall be carried forward and
added to the strike quotas of any
subsequent years, provided that no
more than 15 strikes shall be added to
the strike quota for any one year.* -

(i) This provision shall be reviewed ann-
ually by the Commission in light of the
advice of the Scientific Committee.

The taking of gray whales from the Eastern

stock in the North!Pacific is permitted,

but only by aborigines or a Contracting

Government on behalf of aborigines, and

then only when the ‘meat and products of

such whales are to be used exclusively for
local consumption by the aborigines.

(i) For the years 2013, 2014, 2015, 2016,
2017 and 2018, the number of gray
whales taken in accordance with this
sub-paragraph shall not exceed 744,
provided that the number of gray
whales taken in any one. of the years
2013, 2014, 2015, 2016, 2017 and 2018
shall not exceed 140.4

(i1) This provision shali be reviewed ann-
ually by the Commission in light of the
advice of the Scientific Committee.

The taking by aborigines of minke whales

from the West Greenland and Central stocks

and fin whales from the West: Greenland
stock and bowhead whales - from -the

West Greenland feeding aggregation and

humpback whales from the West" Greenland

feeding aggregation is permitted and then
only when the meat and products are to be
used exclusively for local conisumption,

(i) The number of fin whales struck from
the West Greenland stock in aveordance
with this sub-paragraph’ shall not
exceed 16 in each of the years 2010
2011 and 2012.%

(i) The number of minke whales struck
from the Central stock in accordance
with this sub-paragraph shall - not
exceed 12 in each of the years 2008,
2009, 2010, 2011 and 2012, ‘except
that any unused portion of the quota
for each year shall be carried forward
from that year and added to the quota of
any subsequent years, provided that no
more than 3 shall be added to the quota
for any one year.®

{iiiy The number of minke whales stnuk
from the West (Jreen]'md stock  shall
not exceed 178:in each of the years
2010, 2011 and 2012, except that any:
unused portion of the quota for cach
year shall be carried forward from that
year and added to the strike quota of
any of the subsequent years, provided

*Sec footnote to Table 1.

'The Comnrmnission, on advice of the Scientific Committee, shall establish as far as possible (a) a minimum stock level for each stock below which wlnle» shall

not be taken, and (b) a rate of increase towards the MSY tevel for each stock, The Scientific Committee shall advise on a minimum stock ]t,wl h

of rates of increase towards the MSY level under different catch regimes.

SALTWC/G2 in Agadir, Moroceo, June 2010, Denmark and Greenland agreed o voluntarily reduce Further the catch limit for the! West

whales from 16 to 10 for each of the years 2010, 2011 and 2012.

#
SAt the Commission’s 64™ Annual Meeting held in 2012 a proposal by Denmark (document number IWC/64/12) regarding the (‘rc{.nld}ﬂ/\bqﬁg,mah Ib“rslcncu
@

Whaling huats for the period 2013 to 2018 faifed to gain the necessary three-quarters majority support.
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that no more than 15 strikes shall be
added to the strike quota for any one
year, This provision will be reviewed
if new scientific data become available
within the $ year period and it necessary
amended on basis of the advice of the
Scientific Committee.’

(iv) The number of bowhead whales struck
off West Greenland in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed 2
in cach of the years 2008, 2009, 2010,
2011 and 2012, except that any unused
portion of the quota for each year shall
be carried forward from that year and
added to the quota of any subsequent
years, provided that no more than 2
shall be added to the quota for any one
year. This provision will be reviewed
if new scientific data become available
within the 5 year period and if necessary
amended on basis of the advice of the
Scientific Committee.

(v} The number of humpback whales struck
off West Greenland in accordance with
this sub-paragraph shall not exceed
9.in each of the years 2010, 2011 and
2012, except that any unused portion of
the quota for each year shall be carried
forward from that year and added to the
strike quota of any of the subsequent
years, provided that no more than 2
strikes shall be added to the strike quota
for any one year. This provision will be
reviewed if new scientific data become
available within the remaining quota
pertod and if necessary amended on
the basis of the advice of the Scientific
Committee.®

{4) For the seasons 2013-20/8. the number
of humpback whales to be taken by the

Bequians of St. Vincent and The Grenadines

shall not-exceed 24. The meat and products

of such whales are to be used exclusively for
local consumption in St. Vmcent and The

Grenadines.*

I4. Itis forbidden to take or kill suckling calves or female

whales accompanied by calves.

Baleen Whale Size Limits
15. (a) It is forbidden to take or kill any sei or Bryde's

whales below 40 feet (12.2 metres) in length
except that sei and Bryde's whales of not less than
35 feet (10.7 metres) may be taken for delivery
to land stations, provided that the meat of such
whales is to be used for local consumption as
human or animal food.

(b Ttis forbidden to take or kill any fin whales below
57 feet (17.4 metres) in length in the Southern
Hemisphere, and it is forbidden to take or kill
fin whales below 55 feet (16.8 metres) in the
Northern Hemisphere; except that fin whales of
not less than 55 feet (16.8 metres) may be taken
in the Souttiern Hemisphere for delivery to land
stations and fin whales of not less than 50 feet (15.2

metres} may be taken in the Northern Hemisphere
for delivery to land station§, provided that, in cach
case the meat of such whales is to be used for local
consumption as human or ammal food.

Sperm Whale Catch Limits

16.

17.

Catch limits for sperm whales, of both sexes shall be
set at zero in the Southern Hemisphere for the 1981/82
pelagic season and 1982 coastal seasons and following
seasons, and at zero in the Northern Hemisphere for
the 1982 and following coastal seasons; except that the
catch limits for the 1982 coastal season and following
seasons in the Western Division of the North Pacific
shall remain undetermined and subject to decision by
the Commission following special or annual meetings
of the Scientific Committee, These limits shall remain
in foree until such time as the Commission, on the basis
of the scientific information which will be reviewed
annually, decides otherwise in accordance with the
procedures followed at that time by the Commission. .
It is forbidden to take or kill suckling calves or female
whales accompanied by calves,

Sperm Whale Size Limits

18.

19.

(a) It is forbidden to take or kl” any sperm whales
below 30 feet (9.2 metres) in length except in
the North Atlantic Ocean where it is forbidden to
take or kill any sperm whales below 35 feet (10 7
metres).

{b) Ttis forbidden to take or kilt any sperm whale over
45 feet (13.7 metres) in length in the Southern
Hemisphere north of 40° South Latitude during
the months of Octeber to January inclusive. .

(c} Ttis forbidden to take or kill any sperm whale over
45 feét (13.7 metres) in length in the North Pacific
Ocean and dependent waters south of 40° North
Latitude during the months of March to June
inclusive.

IV. TREATMENT

(a) Ttis forbidden to use a factory ship or & land station
for the purpose of treating'any whales which are
classified as Protection Stocks in paragraph 10 or
are taken in contravention“of paragraphs 2,3, 4,
5,6.7,8, 11, 12, 14, 16 aiid 17 of this Schedule,
whether or not taken by whale catchers under the
Jurisdiction of a Contracting Government.

(&) All other whales taken, except minke whales, shall
be delivered to the factory ship or land station and
all parts of such whales 'shall be processed by
boiling or otherwise, excépt the internal organs,
whale bone and flippers of all whales, the meat
of sperm whales and parts of whales intended for
human food or feeding animals. A Contracting
Government may in less' developed regions
exceptionally permit treating of whales without
uge of land stations, provided that such whales are
fully utilised in accordance:with this paragraph.

(¢) Complete treatment of the:carcases of “dauhvai"
and of whales used as fenders will not be requlred
in cases where the meat or bonu of such wlmlc,s is
in bad condition. ‘ .

48ee footnote to Table 1.
| SAt the Commission’s (14"‘Annual Meeting held in 2012 a proposal by Denmark (document number [WC/64/12) regarding the Greehland Abo &
! Whaling hunts for the period 2013 to 2018 failed to gain the necessary three-quarters majority support. ;
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(@) The taking of whales for treatment by a factory
ship shall be so regulated or restricted by the
master or person in charge of the factory ship
that no whale carcase (except of a whale used as
a fender, which shall be processed as soon as is
reasonably practicable) shall remain in the sea for
a longer period than thirty-three hours from the
time of killing to the time when it is hauled up for
treatment,

(#) Whales taken by all whale catchers, whether for
factory ships or land stations, shall be clearly
marked so as to identify the catcher and to indicate
the order of catching.

V. SUPERVISION AND CONTROL

(@) There shall be maintained on cach factory ship at

least two inspectors of whaling for the purpose of

maintaining twenty-four hour inspection provided
that at least one such inspector shall be maintained
on each catcher functioning as a factory ship.
These inspectors shall be appointed and paid
by the Government having jurisdiction over the
factory ship; provided that inspectors need not be
appointed to ships which, apart from the storage
of products, are used during the season solely for
freezing or salting the meat and entrails of whales
intended for human food or feeding animals.

(b} Adequate inspection shall be maintained at each
land station. The inspectors serving at each
land station shall be appointed and paid by the
Government  having jurisdiction over the land
station.

(c) There shall be received such-observers as the
member countries may arrange to place on factory
“ships and land stations or groups of land stations
of other member countries. The observers shall be
appointed ‘by the Commission acting through its
Secretary and paid by the Government nominating
them.

. Gunners and crews of factory ships, land stations,

and whale catchers, shall be engaged on such terms
that thefr remuneration shail depend to a considerable
extent upon such factors as the species, size and yield
of whales and not merely upon the number of the
whales taken. No bonus or other remuneration shall
be paid to the gunners or crews of whale catchers in
respect of the taking of lactating whales.

Whales must be measured when at rest on deck or
platform after the hauling out wire and grasping device
have been released; by means of a tape-measure made
of a non-stretching material. The zero end of the tape-
measure shall be attached to a spike or stable device

to be positioned on the deck or platform abreast of

one end of the whale. Alternatively the spike may be
stuck into the tail fluke abreast of the apex of the notch.
The tape-measure; shall be held taut in a straight line
parallel to the deck and the whale’s body, and other
than in exceptional circumstances along the whale’s
back, and read abreast of the other end of the whale.
The ends of the whale for measurement purposes shail
be the tip of the upper jaw, or in sperm whales the most
forward part of the head, and the apex of the notch
between the tail filikes.

24,

25.

Measurements shall be logged to the nearest foot or
0.1 metre. That is to say, any whale between 75 feet 6
inches and 76 feet 6 inches shall be logged as 76 feet,
and any whale between 76 feet 6 inches and 77 feet 6
inches shail be logged as 77 feet. Similarly, any whale
between 10.15 metres and 10.25 metres shall be logged
as 10.2 metres, and any whale between 10.25 metres
and 10.35 metres shall be logged as 10.3 metres. The
measurement of any whale which falls on an exact half
foot or 0.05 metre shall be logged at the next half foot
or 0.05 metre, ¢.g. 76 feet 6 inches precisely shall be
logged as 77 feet and 10.25 metres precisely shall* be
logged as 10.3 metres.

VL, INFORMATION REQUIRED

(a) All whale catchers operating in conjunction with
a factory ship shall report'by radio to the factory
ship:

(1) the time when each whale is taken

(2) its species, and

(3} its marking effected pursuant to paragraph
20(h).

(b) The information specified in sub- paraglaph (a)
of this paragraph shall be entered immediately by
a factory ship in a permanent record which shall
be available at all times for examination by the
whaling mspectom and in addition there shall be
entered in such perimanent record the followmg
information as soon as it becomes available:

(1) time of hauling up for treatment

(2Y length, measured pursuant to paragraph 23
(3) sex

(4) if female, whether lactating

(5) length and sex of foetus, if present, and
(6) afull explanation of each infraction. .

(¢) Arecord similar to that described in sub-par; agraph
{h) of this paragraph shall be maintained by land
stations, and all of the information mentioned i
the said sub-paragraph shail be entered therein as
soon as-available.

(d) Arecord similar to that desu ibed in sub-paragraph
(b)Y of this paragraph. shall ‘be maintained by
“small-type whaling” operations  conducted
from shore or by pelagic fleets, and all of this
information mentioned in the said sub-paragraph
shall.be entered therein as soon as available.

(a) Al Contr%lmg Governments shall report to the
Commission for all whale catchers operating in
conjunction with factory ships and land stanons
the following information:!

(1} ‘methods used to kill gach whale, other than
a harpoon, and in particular compressed air;
(2Y number of whales struck but lost.

() Arecord similar to that described in sub-paragraph
(a}of this paragraph shall be maintained by vessels
engaged in “small-type whaling” operations
and by. native peoples taking species listed in.
paragraph 1, and all the information mentioned in
the said sub-paragraph shall be entered therein as
soon-as available, and forwarded by Contractmg_
Governments to the Commmlo e

(a) No’nﬁcatlon shall be gwcn

week, of data on the mnber off b

gﬂeeq:zwhaies
iﬁ‘!‘

as.

.

e



27.

28.

i
i
t
3

SCHEDULE

by species taken in any waters south of 40°
South Latitude by all factory ships or whale
catchers attached thereto under the jurisdiction
of each Contracting Government, provided that
when the number of each of these species taken
is deemed by the Secretary to the International
Whaling Commission to have reached 85 per
cent of whatever total catch limit is imposed by
the Commission notiftcation shall be given as
aforesaid at the end of each day of data on the
number of each of these species taken,
(b) If it appears that the maximum catches of whales
+ permitted by paragraph | | may be reached before 7
April of any year, the Secretary to the International
Whaling Commission shall determine, on the
basis of the data provided, the date on which the

maximum catch of each of these species shall be -

deemed to have been reached and shall notify the
master of each factory ship and each Coniracting
Government of that date not less than four days
in advance thereof. The taking or attempting to
take baleen whales, so notified, by factory ships
or whale catchers attached thereto shall be illegal
in any waters south of 40° South Latitude after
midnight of the date so determined.

(¢) Notification shall be given in accordance with the
provisions of Article VI of the ‘Convention of
each factory ship intending to engage in whaling
operations in any- waters south of 40° South
Latitude.

Notification shall be given in accordance with the

provisions of Article VIT of the Convention with regard

to all factory ships and catcher ships of the following
statistical information:

(@) ~concerning the number of whales of each species
taken, the number:thereof lost, ‘and the mumber
treated at each factory ship or land station, and

(b) as to the aggregate' amounts of oil of each grade
and quantities of imeal, fertiliser (guano), and
othier products derived from them, together with

(¢) particulars with respect to each whale treated in the
factory ship, land station or “small-type whaling”
operations as to the date and approximate latitude
and longitude of taking, the species and sex of the
whale, its length and, if it contains a foetus, the
length and sex, if ascertainable, of the foetus.

The data referred to. in {«) and (¢) above shall be
verified at the time of the tally and there shall also be
notification to the Commission of any information
which may be collected or obtained concerning the
calvinggrounds and migration of whales,

(¢) Notification shall be given in accordance with the
provisions of Article VII of the Convention with
regard to all factory ships and catcher ships of the
following statistical information:

(l) the name and gross tonnage of each factory
ship,
(2) for each catcher ship attached to a factory
ship or land station:
(i) thedatescnwhicheach is commissioned
and ceases whaling for the season,
(i1} the number of days on which each is
at sea on the whaling grounds each
season,

29,

30.

11

(iii) the gross tonnage, horsepower, length
and other characteristics of each;
vessels used only as tow boats should
be specified.

(3) A list of the land stations which were in
operation during the jperiod concerned, and
the number of mlles searched per day by
aircraft, if any.

() The information required under paragr’tph (@)2)
(ili) should also be recorded together with: the
following information, in the log book format
shown in Appendix A, and forwarded to the
Commission:

(1) where possible the tlme spent each day
on different compcnents of the catchmu
opetation,

(2} any modifications ‘of the measures in
paragraphs (a)(2)(i)-(iii) or (bX1) or data
from other suitable: indicators of fishing
effort for “smatl-typei whaling”™ operations,

(@) Where possible all factory ships and land stations
shall collect frem each whale taken and report on:
(I} both ovaries or the combined weight of both

lestes, ‘

@ at least one ear plug, or one tooth (preferably
first mandibular).

(b) Where powb]e similar ' collections to thOSL
described in sub-paragraph (@) of this paragraph
shall be undertaken and reported by “small-type
whaling” operations oonducted from shore or by
pelagic fleets.

(c} All specimens collected under sub-paragraphs {a)
and () shall be properly labetled with platform or
other identification number of the whale and be
appropriately preserved.

(d}y Contracting Governments shall arrange fox the
analysis as soon as possible of the tissue samples
and specimens collected under sub-paragraphs
(a) and (b) and report to the Commission on- thu
results of such analyses. |

A Contracting Government shafl provide the Sccrcta;y
to the International Whaling Commission with
proposed scientific permits before they are issued and
in sufficient time to allow the 'Scxenuﬁc Committee to
review and comment on thum The proposed permits
should specify:

{a) objectives of the reqearbh

(b) number, sex, size and stm,k of the animals to be
taken;

(c) opportunities for pamclpanon in the research by
scientists of other nations; and

(d) possible effect on cnnservq&ion of stock.
Proposed permits shall be reviewed and commented

on by the Scientific Committge at Annual Meetings

when possible. When permits would be granted prior
to the next Annual Meeting, lhe Secretary shall send
the proposed permits to members of the Scientific

Committee by mail for their!comment and review.

Pretiminary results of any research resulting from the

permits should be made available at the next Anmnl

Meeting of the Scientific Committee.

. A Contracting Government shall transmit to' the

Commission copies of all its oﬁiual,“)laWswan;w

regulations relating to whales and whal/g&g ang l?hangms %
in such laws and regulations. Vi R

*
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION OF WHALING, 1946

Catcher name....

SCHEDULE APPENDIX A '

TITLE PAGE
(one logbook per catcher per season)

Attached to expedition/land STAON ... it e e TP

Season............
Overall length. ...
Gross fonnage, ...
Type of engine...

Maximum speed.

Asdic set, make and model no

...............................................

..............................................................................................

Date of installation......oov v

Make and size of

L2303 L0 rerenreereanine

Type of first harpoon vsed............cooiiiiiii L, Explosive/electric/non-explosive

Type of killer harpoon used. ... e

Length and type of TOTEIUNNET. ... e e

Type of whaleline

............................................................................................................

Height of barrel above sea level..................o il

Speedbeat used, Yes/No

Name of Captain
Number of years
Name of gunner
Number of years

Number of crew.
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DECLARATION

Turkey remains committed to finding a political settlement of the Cyprus issue and has
clearly demonstrated its resolve in this regard. Accordingly, Turkey supports the ongoing UN
negotiating process and the constructive attitude of the Turkish Cypriot side towards achieving
a comprehensive settlement. The commitment of the Turkish side to the settlement aim is also
confirmed by the UN.

Pending a comprehensive settlement, the position of Turkey on Cyprus will remain
unchanged:

There is no single authority which in law or in fact is competent to represent jointly the
- Turkish Cypriots and the Greek Cypriots, consequently Cyprus as a whole. Turkey will thus
continue to regard the Greek Cypriot authorities as exercising authority, control and jurisdiction
only in the territory south of the buffer zone, as is currently the case, as not representing the
Turkish Cypriot people and will treat the acts performed by them accordingly.

In view of the above, Turkey’s adherence to The International Convention for the
Regulation of Whaling and its Protocol should in no way be construed as the recognition of the
so-called ‘Republic of Cyprus’ by Turkey nor should it imply any obligation on the part of
Turkey to enter into any dealing with the so-called Republic of Cyprus within the framework
of the International Convention for the Regulation of Whaling and its Protocol Activities.
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